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Α ί σύνδρομα; άποστέλλονται άτ: ’ευθείας «Ιΐρδς 
τήν Διεύθυνσιν τών Ε Κ Λ Ε Κ Τ Ω Ν  Μ Υ Θ ΙΣ Τ Ο Ρ Η Μ Α 
Τ Ω Ν ,  εις ’Α θ ή να ς ., δια ταχυδρομικών επ ιτα γώ ν, 
γραμματοσήμω ν, χαρτονομισμάτω ν, τοκομεριδίων, 
συναλλαγμάτω ν κ τλ . κτλ .

νετο έκ τοϋ σκοτεινού παραθύρου τοϋ κελλίου 
του' ά λ λ ’ tv τή επιβλητική ησυχία τή ; γο
ητευτικής εκείνης νυκτός, άκτινοβολούσης 
ύπο μυριάδων άστέρων, — είς τήν ζωηράν άν- 
τίθεσιν τής ήσυχίας τής φύσεως πρός τά α’ι- 
σθήρ,ατα αύτού, — ή τρικυμία τής ψυχής 
του σφοδροτέρα έπανηγείρετο, και τά  χείλη 
συνεσφίγγοντο προφέροντα διακεκομρ-ένας 
φράσεις καταρών καί βλασφημιών... ταχέως 
δμως ή τοιαύτη έζαψις κατηυνάσθη ?νεκα 
τής μεγάλης σφοδρότητος, καί τότε ήφίετο 
νά π ίπτη  έξηντλημένος έπί τής μικράς αύ · 
τού κλίνης άνευ δυνάμεως, άνευ θελήσεως.

Ό τ α ν  προσεκάλεσαν αύτόν νά λειτουρ- 
γήση, κατήλθεν αύτομάτως χωρίς νά έννονί 
τί έπραττε.

Τώ έφαίνετο δτι ώνειρεύετο, αί ίδέαι του 
ησαν συγκεχυμέναι καί αβέβαιοι είς τό 
πνεύμά του... ύπό τής φαντασίας του πα- 
ρουσιάζετο έποχή μακρυνή, μακρυνή... δέν 
τώ έφαίνετο οτι έλειτούργει, ά λ λ ’ δτι π α -  
ρευρίσκετο είς λειτουργίαν, ώς κατά τάς ή- 
ρ.έρας, καθ’ άς παις έτι ών συνωδεύετο ύπό 
ΐή ς  μητρός του, θωπευούσης αύτόν μετ ’ ά- 
γαπης καί τρυφερότητος.

Ή το  τοσοΰτον προσηλωμένος είς τήν Ι
δέαν ταύτην, ώστε, δτε έστράφη "να ύψώση 

! τον ήγιασμένον άρτον, οί οφθαλμοί του άντί 
νά ίδωσι τήν μελαγχολικήν ττ,ς μητρός του 
μορφήν, παρετήρησαν τουναντίον τήν της 
Έδίττης,  γονυπετούς καί περιρ,ενούσης δ
πως κοινωνήση τών άχ ράντων μυστηοίων 
διά τρόπου λίαν ευλαβούς.

Ή  ώραία κόρη, φορούσα τήν λευκήν καί 
λεπτεπίλεπτον νυμφικήν έσθητα μετά τοϋ 
ύπερύθρου προσώπου της, ύπεουθρου καί ά 
κτινοβολούντος ύπό μειδιάματος άπεριγρά- 
πτόυ γλυκύτητος, είχε τήν άοολον έκείνην 
έκφρασιν, ήν οί ποιηταί έφαντάσθησαν ύ- 
πάρχουσαν παρά τοϊς άγγέλοις.

Μεγάλη έπιθυμία τοϋ νά ΐδη τήν παιδι

κήν του φίλην κύπτουσαν ύπο τον πέλεκυν 
τοϋ θανάτου, καί οΰτω νά δυνηθή νά τήν 
θέση έπί τού φερέτρου άθώαν καί άσπιλον, 
διήλθεν ώς λάμψις πρό τοϋ πνεύματος τοϋ 
Ράλφου, πλησιάζοντος τόν άγιον Άρτον είς 
τά χείλη τής Έδίττης.

Ή  τελευταία αΰτη έμεινε στιγμάς τινας 
βεβυθισμένη είς προσευχήν, καί άφού έρριψε 
πρός τόν νέον ίιρέα βλέμμα πλήρες φιλικής 
ευγνωμοσύνης, έπλησίασε πάλιν τήν μητέρα 
της είς γωνίαν τινά τής Εκκλησίας, άνα- 
μένουσα τόν μνηστήρα της. ·

Κατά τ ί  διάστημα τούτο είδός τι α π ά 
της ήρχισε νά κυριεύη λεληθότως τήν Έ -  
δίττην : τή  έφαίνετο δτι οί τοίχοι είχον ά- 
πολέσει τάς βάσεις έφ’ ών έστηριζοντο, μελ

ί λοντες νά πέσωσι καί καταπλακώσωσιν αυ
τήν, τό έοαφος έσαλευεν .ύπό τούς πόοας 
της δίκην καταστρώματος πλοίου, τούς πολ
λούς φίλους καί γνωρίμους, οϊτινες τήν πε- 
ριεκύκλουν, διέκρινε συγκεχυμένως, ώς έάν 
πυκνή ομίχλη περιεκάλυπτεν αυτούς, ύπό- 
κωφο; κρότος έβόρ-βει είς τά ώτά της, καί 
δλον τό σώμα βαθμηδόν έρρίγει παταγωδώς, 
μετά μεγάλης δέ δυσκολίας ύπεμειδίασε 
πρός τόν Τασίλλον εισερχόμενο·/ είς τήν 
Εκκλησίαν, ψιθυρίζουσα αύτώ :

— Γνωρίζεις δτι έλησμόνησα τά  σχέοια 
της παιδικής μου ήλικίας;...  Δέν θελω πλέον 
νά γείνω ρ.οναχή, καί αισθάνομαι άφατον 
αίσθημα ευτυχίας διδοϋσά σοι τήν ζωήν- 
μου. . .

Ά λ λ ’ ή έμπιστευτική αΰτη έκρ.υστήρευ- 
σις τής ψυχής της είχεν έκφρασθή μετά τό
σον αδυνάτου Φωνής, ώστε ό Τασίλλος ην- 
νόησε τάς λέξεις τής κόρης, μή άκούσας δ
ρ.ως αυτάς.

Μετά ταύτα έπλησίαζον άμφότεροι τήν 
άγίαν Τράπεζαν. Ο Ράλφος, &ν καί ήσθά- 
νετο έαυτόν καταβιβρωσκόρ.ενον ύπο πίκρας 
καί οεικτικής ζηλοτυπίας,, άπήγγειλεν ουχ

ΤΡΑΓΩιΔΙΑ ΕΡΩ ΤΟ Σ
Δ ΐ ή γ τ ί ρ , α  Κ Α Ρ Μ Ε Ν  Σ Ι Λ Β Α ,  Βασιλίσσης της Ρο>μανίας

[ Σ υνέχε ια ]

.Μόλις έφάνησαν αί πρώται άκτΐνες τής 
■ήοϋς, καί ό νεωκόρος ήνοιξε τάς θύρας, ί- 
παυσε δέ ο τών βημάτων κρότος, έξήλθε 
ττ,ς κρύπτης, καί ότέ μέν τετραποδητί, ότέ 
οε ακροθιγώς ψαύουσα τούς τοίχους, έπιδε- 

| ξίως εύρέθη ε”ξω τής Εκκλησίας.
Κ αθ’ ήν στιγμήν τόσω φρικώδης σκηνή 

. οιεδραματίζετο έν τή Μητροπόλει, άνατόυ,ος 
τις τν;ς ανθρώπινης καρδίας ήθελε κατα- 
πτοηθή, έάν ήδύνατο νά ϊδη τά δάκρυα καί 
τας βασάνους, άς τό λεπτοφυές τούτο οργα- 
νον ρ,ετά τυραννικής δυνάμεως έξήσκει έπί 
τού άτυχούς Ράλφου. Ό  νέος ϊερεύς ε!yε οι- 
έλθει τήν νύκτα έξαιτούρ.ενος άντίληψιν έκ 
τοϋ ουρανού κατά τών κακών διαλογισμών, 
οϊτινες συνεσπειροϋντο είς τό Θυε7.λώδες χάος 
του καταπεπονημένου νοός του’ έβαίνετο δτι 
•ουναμις τις είχε κατακυοιεύσει τό πνεύμα 
του, καί τό κατεσπάραττε ρ.έ τάς ρ.εθυστι- 
κας άναμνήσεις τού παρελθόντος...

Ο Ράλφος άπό καιρού είς καιρόν ήγεί- 
ρετο μεθ’ όρμής, ώς έάν ισχυρόν τι έλατή- 
ριον ωθει αύτόν βιαίως, καί ρ.ετ’ έξηρ.μένων 
οφθαλμών έπιθυρ,ίας καί ήδονής έτεινε τούς 
βραχίονάς του, ώς νά ήθελε νά περιβάλη 
μορφήν εναέριον, ήτις έ πτερύγιζε περί αύ- 
τον, ρ.ε θωπείας έρωτικάς... Ά λ λ ’ ή πραγ- 
μ,ατικοτης έφυγάδευε τάς ήδείας ταύτας ά- 
πάτας.. .  τότε νευρικός τις σπασμός έτά- 
ραττε το άούνατον σώρ.ά του, καί δάκρυα 
άπελπισίας κατέβρεχον τάς έκ τών στεοή- 
σεων και θλίψεων έξασθενισθείσας παρειάς 
αυτού... ματαίως έζήτει άνακούφισίν τινα 
ίίς το καθαρόν τού όρίζοντος, δστις διεφαί-



ήτον εύγενή καί ύψηλον λόγον, δστις τούς 
πάντας συνεκίνησεν, έκτος τών δύο νέων, 
μεθυσκομένων ύπό της ιδέας, δτι ό είς ανή
κει τώ έτέρω : δέν ήσθάνοντο πλέον ή τούς 
βίαιους παλμούς τών καρδιών των, καί οεν 
συνήλθον, είμή κατά τήν καθιερωμένων έρώ- 
τησιν τοϋ γάμου, είς ήν ο Τασίλλος ε’σπευσε 
νά άπαντήση καταφατικώς : καί ή κόρη 
ήτο έτοιμη νά οώση τήν συγκατάνευσίν της, 
ά λ λ ’ ένώ έτραύλιζε μ ε τ ’ ασθενούς φωνής το 
£νομα τοϋ νυμφίου της, αίφνης εστη, ώς έάν 
τά  χείλη της άπεποιοϋντο νά έκφέρωσι φω
νήν... καί μέ ήμικλείστους οφθαλμούς, το 
πρόσωπον βρεχόμενον ύπο τής άγωνίας τού 
ψυχρού θανάτου, έτεινε τούς βραχίονας προς 
τόν ιερέα, ώς νά έζήτει βοήθειαν... έκλονί- 
σθη πρός στιγμήν, καί έπεσεν άκίνητος καί 
παγερά ώς μάρμαρον πρό τών ποδών τού 
ΐερέως.

ΤΗτο νεκρά.
Οί παρευρεθέντες κατά τήν τελετήν ε- 

σπευσαν εσπευσμένοι πέριξ τής άγίας Τρα
πέζης, ή δέ μήτηρ έρρίφθη διά νά ύποβα- 
στάση τήν θυγατέρα., ήτις ήδη εύρίσκετο 
είς τούς βραχίονας τοϋ Ράλφου, ένώ ο Τ α 
σίλλος κλαίων καί όδυρόμενος ήσπάζετο τάς 
παγωμένας χεΐράς της,καλών αύτήν διά τών 
περιπαθεστέρων καί γλυκυτέρων έπιθέτων.

"Οταν ό ιατρός έβεβαίωσε τόν θάνατον 
τής Έ δίττης,  ο νέος ίερεύς μετά σταθεράς 
χειρός έκλεισε τους οφθαλμούς αύτής, χωρίς 
νά άποδείξη ούτε τήν παραμικροτέραν συγ
κίνηση/,— τό πρόσωπον του ήθελέ τις έκ- 
λάβει μαρμάρινον, έάν μικρόν μειδίαμα δέν 
είχε συμπτύξει τά  χείλη του.

Ή  δέ Βέρθα, άλλοι μέν έ'λεγον δτι έθε- 
άθη έχουσα τούς οφθαλμούς φλογερώς προ
σηλωμένους έπί τής άψύχου κόρης, άλλοι δέ 
έβεβαίουν δτι δέν είχεν είσέλθει ούδ’ έαυτήν 
τήν Εκκλησίαν.

Μετέφερον τόν Τασίλλον καί τήν μητέρα 
τής Έ δίττης  είς τάς οικίας των, τού μέν 
πρώτου κυριευθέντος αίφνης ύπό έγκεφαλικού 
πυρετού, τής δέ δευτέρας ύπό σημείων π α 
ραφροσύνης διά τό τρομερόν καί άπροσδόκη- 
τον συμβάν.

Ό  Ράλφος δέν έγκατέλειψεν ουδέ σ τ ιγ 
μήν τήν νεκράν, ήτις φέρουσα τήν νυμφικήν 
έσθήτα καί τόν έξ άνθέων λεμονέας λευκόν 
στέφανον πέριξ τών ξανθών βοστρύχων τής 
κεφαλής της, και τάς χεΐρας έσταυρωμένας 
έπί τοϋ στήθους της έφαίνετο ύπνο>ττουσα 
ήρεμον καί ήσυχον ύπνον.

Ό  παιδικός της φίλος διήλθε τήν νύκτα 
άναγινώσκων τούς νεκρώσιμους ψαλμούς’άλλά 
άπό καιρού είς καιρόν ή φωνή του έξησθένει 
καί κατέληγεν είς τι άκατανόητον,— τότε 
μέ τούς οφθαλμούς υψωμένους προς τον ού- 
ρανόν, μέ βλέμμα μειλίχιον καί γλυκύ, έφαί
νετο δτι ήκολούθει σκέψιν, ήτις ύπεμειοία 
είς τόν μυστηριώδη κόσμον τής φαντασίας, 
είτα κύπτων πρός τό πρόσωπον τής Έ δ ί τ 
της ώμίλει μετά φωνής παλλούσης έξ α ι
σθήματος, ώς ίάν ή κόρη ήθελεν ακούσει 
τάς λέξεις ταύτας·—  έψιθύριζε πρός αύτήν 
δτι ήσαν ήδη ήνωμένοι έν τώ ούρανώ... ι-  
λεγε πρός αύτήν λέξεις πλήρεις ποιήσεως καί 
αγάπης, και τό πρόσωπον του κάθυγρον ύπό

δακρύων είχεν άύλον έκφρασιν, όμοίαν τή 
τής άτυχούς νέκρας...

Ή  παραφροσύνη έξηκολούθει οΰτω ολο
κλήρους ώρας... αίφνης ο Ράλφος άφυπνί- 
ζετο ώς έγειρόμενος άπό λήθαργου,— πολ
λάκις ε'φερε τάς χεΐρας αύτού πρός τούς ο
φθαλμούς του, καί τότε τό δωμάτιον άντή- 
χει πάλιν τών νεκρωσίμων δεήσεων.

[" Ε π ε τ α ι συνέχεια].
ΕΜΜΕΝΕΙΝ

0 Β Α ΣΙΛ ΕΥ Σ ΚΡΟΙΣΟΣ
Μ υθιστορία κ α ρ ο λ ο υ  μ β ρ ο υ β ε α

Μ Ε ΡΟ Σ Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν  

Έ γ χ κ τ κ λ ι λ κ μ μ ί ν α ι .

[Σ υ ν έ χε ια ]

Καί δέν ήτο τό βλέμμα έκεΐνο, δπερ έκ 
πρώτης όψεως κατέκτησε τόν ισχυρόν εκεί
νον χωρικόν τόν καλούμενον Ίωάννην λά 
Βιλλωδαί ;

'Υπηρέτρια !
Αύτή ή θυγάτηρ τοϋ μαρκησίου δ Άρτάν 

τό θαυμάσιον πλάσμα, τό προκαλοϋν τόν 
θαυμασμόν πάντων.

Τί ήδύνατο τις νά ίδη τελειότερον, τοϋ 
όωειδοϋς προσώπου της, τών λεπτών χαρα
κτήρων αύτού, τής άπαλότητος τοϋ δέρμα
τός της, τοϋ ωχρού καί χνοώδους ώς βελοϋ- 
δον !

Καί τ ί  εύκαμπτότερον τοϋ άναστήματός 
της !

’Υπηρέτρια !
Ή  λέξις αΰτη άντήχει είς τά  ώτά της, 

ώς βόμβος ζωϊφίου τινός ή ώς δ συριγμός τού 
τριγωνοκεφάλου, δστις έθανάτωσε τόν π α 
τέρα της.

Καί τά  χείλη της έξηραίνοντο ύπό τής 
δίψης τής εκδικήσεως κατά τών έχθρών των 
οϊτινες έθριάμβευον !

Ά λ λ ά  πώς νά τήν ίκανοποιήση !
Σκεπτομένη τοϋτο, συνεσπειροϋτο πρός 

έαυτήν ώς όφις, δστις περιτετυλιγμένος είς 
τήν ρίζαν ζακχαροκαλάμου, καθεύδει έτοι
μος νά ριφθή έπί τής πρώτης παρουσιασθη- 
σομένης λείας, διστάζουσα έκ τής ιδέας τής 
αδυναμίας της.

Είκοσαέτις μόλις, εύρίσκετο μόνη είς τό
πον άγνωστον,χωρίς ενα φίλον,χωρίς νά έχη 
τινά δστις νά τήν συμβουλεύση.

Ή  κατάστασίς της τήν έξήπτε μέχρι 
παραφοράς.

Ώ ς  άλλοτε δ Ραβού, ήσθάνετο έαυτόν 
άοπλον κ α τ ’ αντιπάλων έχόντων ύπέρ έ- 
αυτών τά  πάντα, καί δυναμένων νά μειδιά- 
σωσι μειδίαμα οίκτου είς τάς άπειλάς τιης, 
αύτοί οί πλούσιοι, οί ισχυροί, οί εχοντες 
παλάτια  καί άναριθμήτους ύπηρέτας δπως 
τούς ύπερασπίσωσι.

Ένώ  αύτή, άφότου ή μήτηρ της έτάφη 
είς άφανή τινα γωνίαν, κοινού κοιμητηρίου,

εύρέθη μόνη απέναντι τών φοβερών πιέσεων 
τής πενίας.

Ά π ό  τής πρώτης στιγμής ηννόησεν, δτι 
έν τώ λά Βιλλωδαί θά εΰρισκε σωτήρα.

Ά λ λ ά  τήν τοιαύτην σωτηρίαν άπέστεργε»
Ήννόει βεβαίως, τόν έρωτα τού χωρικού 

εκείνου καί ε”βλεπεν,δτι έν αύτώ ήθελεν εΰρει 
δοϋλον πάσης θελήσεώς της, διότι κατεβί- 
βαζε τούς οφθαλμούς πρό αύτής καί ήρυ- 
θρία δλος, ώς εί άπαν τό αίμα τής καρδίας 
του άνήρχετο έπί τοϋ προσώπου του.

Ά λ λ ’ οί χαρακτήρές των ήσαν τόσον- 
άνόρ,οιοι.

Αύτή σύζυγος τοϋ λά Βιλλωδαί !
Ά π ό  τής κυριότητος τοϋ μεγαλοπρεπούς 

κτήματος τών Καρδένας νά καταντήση ά 
γροκόμος οΰτως είπεΐν Νορμανδή !

Ά π ό  τοϋ εύγενοϋς μαρκησίου δ ’ Άρτάν- 
δ ι’ δν τόσω ύπερηφανεύετο άλλοτε, δτε έβά- 
διζε στηριζομένη είς τόν βραχίονα του, νά 
καταντήση σύζυγος άνθρώπου έπιστατοϋν- 
τος ξένον κτήμα I

Αδύνατον !
Καί εδακνε τά χείλη αύτής έκ πείσματος»
Ο λά Βιλλωδαί ήδύνατο νά ήναι ύπη— 

ρέτης της, άλλά σύζυγός της !
Ούδέ νά σκεφθή ήθελε τούτο.
Καί έπροτίμησε τον θάνατον τής τοιαύ- - 

της τύχης τής οποίας τήν πικρίαν άπέρι- 
πτε πάση δυνάμει ή καρδία της.

Καί άς τό είπωμεν, καί τοι σωθεΐσα ύπα 
τοϋ έραστοϋ της, ούδόλως ηύγνωμόνει αύτώ.

Ά λ λ ’ ό ’Ιωάννης λά Βιλλωδαί έπίμονος 
ώς πάντες οί Νορμανδοί χωρικοί, ώφελη- 
θείς τής συγκαταθέσεως ήν έν στιγμή πυρε
τού καί απελπισίας παρεχώρησεν ή νευρο- 
παθής κόρη, τήν άπέσυρεν, άπό τάς αγωνία 
τής πενίας έν ή παρεδαίρετο.

Έπλήρωσε τά χρέη της, ήγόρασε τό γή-  
πεδον δπου ή μήτηρ της έτάφη, ήγειρεν έ π ’ 
αυτού μικρόν μαυσωλεΐον καί εφερεν αυτήν 
ώς ήθελε φέρει μικρόν παιδίον άνήκον είς 
αύτόν,τήν έγκαταλελειμμένην νεάνιδα, ήτις. 
είχε κυριεύσει τήν ψυχήν αύτοϋ, καί 
άοαιρέσει τήν ελευθερίαν τής θελήσεως, καί 
χάριν τής οποίας πριν ή λάβη π α ρ ’ αύτής. 
τό έλάχιστον δείγμα στοργής ή τρυφερότη- 
τος ήθελε χιλιάκις κατακοπή έν άνάγκη: 
ή ήθελε κατασυντριβή ύπό τούς τροχούς α 
λευρομύλου.

Ή  παρά τή θεία του κόρη αΰτη, τώ ά- 
νηκεν έπειδή τήν ε”σωσε !

Έκεϊ έστηρίζετο ή λογική του.
Δέν τήν είχε περισυλλέξει ώς άληθές σύν

τριμμα ναυαγίου ;
Ή  οικία τής θείας Ώμπερτίνου έξελέγη 

ώς άσυλον κατά πάσης κακολογίας, δπως έν 
αύτή τήν περιποιηθώσιν ώς νά ήτο έν μέσω- 
τϊός οικογένειας της.

Ή  θεία Ώμερτίνου άντέστη κατά τύ 
πους, έβλασφήμησε τάς ίδιοτρόπους ορέξεις 
τοϋ άννεψιοϋ της καί έπι τέλους κατέστη, 
ή νοσοκόμος τής Μαρίας-Εύαγγελίκς.

Μαρία Ευαγγελία ! Τό όνομα τοϋτο δέν 
έκτύπα καλώς είς τά  ώτα τής θείας Ώ μερ
τίνου. Είς ποιον τόπον έβάπτιζαν οΰτω τά  
παιδιά τους !

Έ ν τούτοις, ίν τή  άγαθότητί της, 
π τω χή χήρα κατά βάθος συνεκινεΐτο.



- Τη επαύριον τής ίγκαταστάσεως της 
χρ εο λ ο ύ  π α ρ ’ αΰτη, tv  τώ ώραιωτέρω δω- 
^.«,τίω της, τω έ'χοντι τούς τοίχους έμπεπε- 
τα<ψ·ένους καί έν τοΐς πιοραθύροις παραπε
τάσματα, "ό Μαρία-Εΰαγγελία είχεν ηζη 
“Χάβει θέσιν έν τη  άγαθή της καροία καί 
μετά δύο ήμερα; ή στοργή αΰτής ηΰξησε, 
καί ήδη άν ή Μαρία άπήρχετο αίφνης, ή- 
4ελε τη αφήσει έπαισθητόν κενόν.

Ή  μαγεία τών σαπφειρίνων βλεμμάτων 
της νεάνιοος, έξήσκει γοητείαν έπί τών ερυ
θρών οφθαλμών τής αγαθής γραίας.

Ή  Μαρία - Ευαγγελία, ένφ πρό μικρού 
i n  οΰτε ν ’ άκούση ήθελε περί τοΰ γάμου 
ίκείνου, ήδη έπί τώ άκούσματι μόνον ένός 
ονόματος ήλλαξε γνώμην.

Μετά τήν σύντομον συνομιλίαν τών δύο 
•γυναικών έπήλθε σιγή.

Ή  Μαρία προφασισθεΐσα οτι νυστάζει, 
Ικλεισε τούς οφθαλμούς.

Έπροσποιεΐτο !
’Εν τώ έξημμένω έγκεφάλω αΰτής έγέ- 

•νετο έργώδης καί παραδοξος πάλη.
Τό ονοαα τού βαρόνου Ροζενδάλ τήν 

προσέβαλε,
’Εάν ήδύνατο ούτως νά πλησιάση τόν 

-κανίσχυρον βαρόνον !
Θά ήτο εΰτύχημα, οχι βέβαια ασφαλές, 

άλλά πάντοτε εΰτύχημα.
Μετά τινας στιγμάς στραφεΐσα ήρώτησε.
Καί οιΰτός ο βαρώνος Γοζανδάλ έρχεται 

ΐκάμμίαν φοράν είς τήν Ρόχην :
Ή  θεία ΰψωσεν έπί τοΰ μετώπου της τάς 

-στρογγύλας διόπτρας της, αϊτινες τή  προσέ- 
«ιδον παράδοξον δψιν καί τή εΐπεν :

— Καί τί σέ μέλλει δι ’αΰτό,μικροΰλά μου;
— Τίποτε.
— Τόν γνωρίζεις ;
— Καθόλου.
— Καί καλά, τότε τί σέ μέλλει ;
— Είναι πλουσιώτατος... Σάς έρωτώ ι/. 

περιεργείας... Άκούω παντού νά ομιλώ σι 
■περί αΰτοϋ... καί καθώς είπατε καί είς Κού 
βαν... "Εχει έκεΐ ιδρύσει τραπεζιτικόν οί
κον σημαντικώτατον... Ή  θεία έφάνη εΰχα- 
ριστηθεΐσα άπό τάς έξηγήσεις ταύτας.

Καί τήν διεβεβαίωσεν οτι έ'βλεπον κάποτε 
τόν βαρόνον έκεΐ, διότι ήτο φίλος τοΰ πρίγ- 
κηπος δ ’ Έ λύ , πολύ φίλος του, ά λ λ ’ οτι ό 
πύργος ήτο είς κακήν κατάστασιν καί οέν 
ήμπορούσε νά δεχθγι ξένους γ ιατί αΰτός ή- 
τον φωλιά γιά κουκουβάγιαις καί οτι έκεΐ 
κατώκουν ολα τά  ζωύφια τής οικουμένης. 
"Οτι ό βαρόνος άν τόν ήγόραζε,θά τόν έκτιζε 
μ.εγαλοπρεπώς· άλλά έπρόσθετεν ότι τον 
πρίγκηπα δέν τον έμελλε, διότι ε’.χε καί 
άλλα κτήαατα, καί ότι άν έπώλει τήν Ρ ό 
χην τό έκαανεν άπό αδιαφορίαν ή προς χ ά 
ριν τού βαρόνου καί οχι διότι είχε άναγκας.

— Λοιπόν είναι σοβαρόν αΰτό τό σχέ- 
οιον ;

Η θεία παρετήρησεν έκ νέου ουσπίστως 
την ασθενή αΰτής.

— Είσαι πολύ περίεργη, φιλενάδα μ.ου, 
είπε, καί μ ’ έρωτας περισσότερα ά π ’ έκεΐνα 
πού ’ξεύρω . . . ’Εγώ έπιθυμώ νά μ.ή π κ - 
τήση τό πόδι αΰτός ό βαρόνος, οί πρίγκη- 
πές μας είναι μαλακοί σάν κρίμα καί άν 

-φύγουν πάντα θά χάσωμεν.

Ή  θεία Ώμπερτίνου δέν έκρυπτε τήν 
προτίμησίν της.

Τό συμφέρον δέν τήν επηρέαζε.
Ή γ ά π α  τούς άνθρώπους μάλλον, παρά 

τήν Ρόχην.
Καί κατέληξε τόν μονόλογόν τηςλέγουσα.
— Καί τό κάτω κάτω, άς κάμουν καλά.
Τάπράγματα  ήσαν όπωσοΰν δυσδιάκριτα.
Ά λ λ ά  τί έσήμαινε τούτο ;
Ή  Εΰαγγελία έκλεισε έκ νέου τούς ό- 

φθαλμοός καί παρεδόθη είς τάς σκέψεις της.
Είς τήν Ρόχην, τίς οίδεν ! ίσως θάεΰρισκε 

τρόπον νά πλησιάση τόν βαρόνον Ρονζενδάλ, 
άφοΰ μάλιστα ήτο φίλος τοΰ πρίγκηπος δ ’ 
Έ λύ. Έκεΐ ίσως τόν εβλεπε κάποτε ή καί 
γενομέντ) άλλως τε σύζυγος τοΰ λά Βιλλω- 
δαί, ό σύζυγός της θά τήν έφερεν είς IToi.pt- 
ρισίους, καί έκεΐ θά ήδύνατο νά γνωρίση τον 
βαρώνον ή καί νά τόν πλησιάση.

Τούτο ήτο τό κύριον ζήτημα.
Άναμφιβόλως, ό Ροζενδάλ καί ή μαρκη 

σία, άφοΰ έκόρεσαν το μισός των κατά τοΰ 
πατρός αΰτής τοΰ μαρκησίου δ ’ Άρτάν καί 
τής Μερσεδές, θά έ'στρεφον αΰτό καί κατ ’ 
αΰτής τής ιδίαν.

Θά ήτο πάλη, καί τότε θά έφαίνετο τίς 
έξ αΰτών θά έθριάμβευεν !

Άνελογίσθη τον ήρωϊσμον τοΰ λά Βιλ- 
λωδαί αΰτοΰ, θαύμα τό όποιον έξετέλεσε 
μ ε τ ’ άπεριγράπτου θάρρους καί δραστηριό- 
τητος δπως τήν σώση αΰτήν ήτις δέν τοΰ 
ήτο άκόμη τίποτε.

Καί τί δέν θά εκαμνε διά νά τήν ύπερα- 
σπίση ;

Ά π ό  τινων στιγμών, ά φ ’ δτου ή ίοέα 
αΰτη διεγράφετο εΰκρινέστερον έν τ φ  πνευ- 
ματι αΰτής, ή είκών τοΰ άνδρός τούτου, 
οστις όλίγας ώρας πριν, ήτο διά αΰτήν χ υ 
δαίος τις καί οΰδέν πλέον, έμεγαλύνετο ενώ
πιον της καί έλάιμβανε τό σχήμα Παλεδίνου 
ή καί ιππότου έτοιμου είς πάσαν θυσίαν.

Καί έπειτα.τί ήδύνατο νά πράξη.
"Επρεπε νά ζήση· καί άφοΰ άπαξ άν- 

τίκουσεν εκ τοΰ πλνισίον τον θάνατον, δεν 
έ τόλμα νά τον άτενίση έκ νέου.

Έφοβεΐτο.
Δέν άνευρίσκη τις κατά βούλησή το θάρ-

Ρ5;· ,
Δέν είχε λοιπόν ή δύο μόνας έςόδους, έκ 

τών οποίων έπρεπε νά έκλέξη τήν μίαν.
Πολύ άφελής, καί μή γνωρίζουσα τά ήθη 

μας, ήγνόει δτι ύπήρχον καί άλλα ι.’Άλλως 
τ ε ’ήτο, καί υπερήφανος καί λίαν φιλότιμος.

. Έπρεπεν ή νά οιφθή έκ νέου είς τήν θα- 
λασσαν, ή νά δεχΟή, δ,τι ό άγροκόμος τής 
Ρόχης έφλέγετο νά τή  προσφέρη άφιεμένη 
είς τό πεπρωμένον.

Άποθνήσκουσα άφινε τό παιίίον ελεύ
θερον είς τούς άντιπάλους αΰτής.

Ένώ άν εζη, τίς οίδε ;
Θά έπάλαιεν.
Καί έπί μόνη τη σκέψει ταύτη, οί ο

φθαλμοί της έστραμμένοι προς τον τοίχον, 
έξέπεμπον άστραπάς άγριας.

Ά  ! Έ άν ήδύνατο ! Έ άν συνήντα ποτέ 
εις τόν δρόμον της, τήν ύπερήφανον μαρκη- 
σία ν, πώ: θά τήν κατεπάτει ! καί τον υιόν 
της. τόν νόθον έκεΐνον, δστις τήν έ'κλεπτε, 
μέ δποίαν εΰχαρίστησιν δέν θά τόν έ'βλεπε

νά πασχη, καί νά πάσχη μόνον έξ αιτίας 
της !

Ά  ! έάν τούτο ήτο δυνατόν !
Καί άγριαι σκέψεις έβασάνιζον τό πνεΰμά 

της.
Έκείνη δέν ήγάπα  τόν Ίωάννην λά 

Βιλλωδαί.
Ά λ λ  ’ έκεΐνος ; ώ ! έκεΐνος τήν ήγάπα  μέ 

δλην τήν δύναμιν τής ψυχής αΰτοΰ καί ή 
σθάνετο, δτι είς έν νεΰμά της, είς εν μειδία
μά της, θά καθίστατο δούλος καί τών 
έλαχίστων ιδιοτροπιών της !

Καί αίφνης ε'λαβεν όριστικώς τήν άπό- 
φασιν νά συγκατατεθή!

Κατόπιν θά έβλεπεν !
Καί ένφ έσκέπτετο ούτως, δ θόρυβος τών 

σανδαλίων, άτινα ή θεία Ώμπερτίνου άπη- 
γόρευσε ν ’ άκουσθώσι τοΰ λοιπού, άνήρχετο 
τήν κλίμακα καί μάλιστα άνεπιφυλάκτως.

Ή  θεία Ώμερτίνου έστράφη πρός τήν 
θύραν, καθ’ ήν στιγμήν ή σανδαλοφόρος 
είσήρχετο καί τή έφώνησε διά τόνου οργί
λου καί στρυφνού :

— Τί τρέχει, Λωνή ;
Λενή λέγουσιν ο’ι κάτοικοι τοϋ Σέ, τό 

Λεωνή κατά συγκοπήν :
— Τι νά τρέχει ! ή κυρία λά Βιλλωδαί 

έρχεται νά σάς ίδη !
Καί γραία γυνή, φέρουσα άκριβώς τό 

Νορμανδικόν ένδυμα, έφάνη βαίνουσα άμέ
σως κατόπιν τής Λωνής.

— Είμαι έγώ,άδελφή μου, είπεν έρχομαι 
νά σέ ϊδω.

— ’Ώ  ! ’Ώ  ! μοϋ φαίνεται δτι πρόκειται 
περί τελετής !

Αί δύο κυρίαι ήσπάσθησαν άλλήλας. 
Ά λ λ  ’ ή στρυφνή κυρία Ώμπερτίνου δέν 
έ'λειψε νά έκτοξεύση πειρακτικούς τινας υ π 
αινιγμούς πρός τήν έπισκέπτριαν.

"Υψωσε τούς βραχίονας είς τόν οΰρανόν 
καί παρατηρούσα αΰτήν μετά θαυμασμού :

— Ά  ! μά σύ είσαι σάν άστρον ώραία, 
είσαι στολισμένη σά νύφη, καλή μου ! Έσύ 
θά έκαμες τύν κόσμον νά χάσκη είς τόν δρό
μον, και αυριον θά γράφουν για σενα αι «-
φηαεοίδες ! άκούς έκεΐ ! έ'βγαλες φαίνεται τά 
καλά ροΰχα# είς τόν άέρα διά νά μή τά 
κόψη δ σκόρος! Καί όλα αυτά...

— Ό  ’Ιωάννης ήθέλησε νά ’ντυθώ έτσι. 
Ή  άγαθή μήτηρ ήτο 3 ή 4 έτη νεωτέρα

τής θείας Ώμπερτίνου. Έκφρασις άπειρου 
άναθότητος διεφαίνετο έπί τούέρρυτιδωμένου 
προσώπου της' ήτο δέ ύψηλή καί εύρωστος 
ώς οί υίοί αΰτής.

— “Α ! δ Γιάννης τό ήθέλησεν : ειπεν ή 
θεία.

— Ναί, ποόκειται περί τής ασθενούς σου. 
Ή  γραία διηυθυνθη άφελώς προς τήν

κλίνην τής κρεολής, ήτις είχεν έστραμμένον 
τό πρόσωπον πρός τόν τοίχον καί έλαβεν ή 
πιο) ς τήν χειρα της.

["Ε π ε τα ι συνέχει* .] ΤΟΝΤ
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[Συνέχεια]

— Έ χ ω  άκόμη νά σ ’ έρωτήσω κάτι, 
είπεν ή Χρυσαυγή.

— Νά ίδοϋμε, τ ι θά ’πής.
— Θά λαμβάνω ειδήσεις άπό τον π α 

τέρα |λου και άπό τήν ρ,ητέρα μου ;
— Ναί, Οά φροντίσω δ ι’ αύτό.
— θ ά  ήμπορώ νά τούς γράφω ;
— Αύτό, έπειοή δέν τό ήξεύρω, οέν ήμ- 

πορώ νά σοϋ τό ύποσχεθώ, άπεκρίθη ή Σ η 
μαδεμένη μετά στιγμιαΐον δισταγμόν. Νά 
έρωτήσω τό άφεντικό καί νά ίδούμεν τί θά 
’π γ .

— Δέν κάθηται έδώ ό κύριος ;
— Όχι.
— Πότε θά τον Ιοτ,ς ;
— Έντός τριών ή τεσσάρων ήμερων.
— Πολύ είναι ! ύπέλαβεν ή Χρυσαυγή.
Καί έστέναξε.
— Τώρα, έπανέλαβεν ή Σημαδεμένη, θά 

πλαγιάσης, διότι βλέπω δτι έχεις άνάγκην 
νά κοιμηθίις. Δέν θά κρυώσης, διότι έφρόν- 
τισα νά σοϋ δώσουν καλόν σκέπασμα.

Ή  Χρυσαυγή έμειδίασε μειδίαμα πικρόν.
— Ά ς  πηγαίνω' καλή νύκτα, είπεν ή 

σύζυγος τού Κοκάς.
— Αναχωρείς ;
— Πρέπει νά σέ άφήσω νά ήσυχάσης· 

σέ ησύχασα καί δέν φοβάσαι πλέον.
— Δέν θά κλείσης τήν θύραν ;
— "Οχι, σού τό είπα αύτό. Καλή νύ

κτα. κορίτσι μου !
Ή  Σημαδεμένη άπεσύρθη, άφεΐσα ανοι

κτήν τήν θύραν τού Πύργου, ά λ λ ’ ή Χρυ
σαυγή ήκουσεν οτι έ'κλειε διά διπλή; στρο
φής τήν θύραν τοϋ άλλου δωματίου. Ό τ ε  
ο ’ έ"φθασε πλησίον τοϋ άνδρός της, θερ- 
μαίνοντος τούς πόδας άπέναντι ρ,εγάλης πυ
ράς,

— Λοιπόν ; τήν ήρώτησεν ούτος.
— Λοιπόν, τ ί  ;
—  Πολύ έμεινες έπάνω !
— Έφοβεΐτο τό κορίτσι, μήπως δέν ί-  

πρεπε νά τό ήσυχάσω ;
— Αΐ ! τό έπέτυχες ;
— Καί γ ιατί ήθελες νά μήν πιτύχω ;
— Δέν παραξενεύομαι διόλου, διότι εί

σαι μιά διαβολογυναίκα! Αΐ, καί τί λέγει ;
— Τί θέλεις νά λέγη ; Ή  καϋμένη εί

ναι ήμερη σάν αρνάκι' θά τήν κάνωμεν ό,τι 
ίίίλομεν.

— Καλά. Ά λ λ ά  ξεύρεις, Σημαδεμένη, 
σέ γνωρίζω δέν πρέπει νά φανής παραπολύ 
εύαίσθητος.

— Έννοια σου,ξέρω ίγώ τί έχω νά κάμω, 
άνταπήντησεν ή γυνή μ ε τ ’ όργής.

— Μή πειραχθϊίς δ ι ’ δσα σού είπα, διότι 
πρέπει νά γείνη εκείνο μόνον, το όποιον πρέ
πει καί τίποτε περισσότερον. Ό  ύποκόμης 
ύπεσχέθη νά έξασφαλίση τά γηρατειά μας, 
και πρέπει νά μή γείνωμεν αίτια νά χ ά -  
σωμεν δ,τι μάς ύποσχέθηκε.

— Φθάνει πλειά τώρα, κάνε μου τή 
χάρι νά βουβαθτίς.

— Γουά, γουά, γουά, ύπέλαβεν ό Κο
κάς, τήν φωνήν κυνός απομιμούμενος.

Καί ήρχισε νά συνδαυλίζη τό πύο διά 
τής άκρας τού ξυλοπεδίλου του.

Ή  Χρυσαυγή έκάθητο έπί τής κλίνης, 
σύννους καί τήν κεφαλήν έπί τοϋ στήθους 
τεταπεινωμένην έχουσα.

— Ναί, ελεγε καθ’ έαυτήν, παράδοξον 
αύτό τό όποιον μού συμβαίνει. Είναι άρά 
γε άληθή δσα μοϋ είπεν ή γυνή αΰτη ; Πρέ
πει νά το πιστεύσω, διότι δέν ήμπορώ νά 
έξηγήσω άλλως διατί μ ’ έ'φεραν έδώ. Καί 
έπειτα διατί τά χα  θά μοϋ ελεγε ψεύματα ; 
Ήδύνατο νά σιωπήση μοί τά  είπεν δμως 
διότι τ ί  ήθέλησε ... 'Ώστε δέν έχω τίποτε 
νά φοβηθώ... Παράδοξον δτι είμαι ήσυχος 
καί δέν αισθάνομαι πλέον τρόμον. Ά  ! δέν 
θά ήμην τοιουτοτρόπως, έάν είχον νά φο
βηθώ ! Ναί, δέν ανησυχώ πλέον, καί είμαι 
σχεδόν τόσον ήσυχος, ώς νά εύρισκόμην π λ η 
σίον τής μητρός μου, είς τό δωμάτιον μου.

Παρήλθε πλέον τής ήμισείας ώρας, αί
φνης δέ τ,σθάνθη ψύχος, αί κνήμαι καί αί 
χεΐρες αύτής έπάγωσαν καί ή ύγρασία τών 
τοίχων καί τής νυκτός επιπτεν έπί τών ώ
μων της· ήρχισε νά τρέμη ύπό τοϋ ψύχους.

— Αί, άς πλαγιάσω, έψιθύρισεν.
Καί άπεκδυθεΐσα κατεκλίθη άφεΐσα ά- 

νημμένην τήν λυχνίαν. Μετά μικρόν έκλεί- 
σθησαν οί οφθαλμοί της. Ά λ λ ά  δέν έκοι- 
ρ,άτο άκόρ.η' διετέλει έν τή  καταστάσει ε
κείνη τί) πρό τοϋ ΰπνου, καθ’ ήν ή διάνοια 
κυρ,αίνεται καί πλανάται έν τώ άορίστω.

Έ βλεπε  τήν παιδαγωγόν της πλησίον 
αύτής ύπορ,ειδιώσαν αύτή καί κύπτουσαν 
έπί τής κλίνης, καί τή έφάνη δτι ησθάνετο 
τήν επαφήν τών χειλέων της έπί τού ρ.ετώ- 
που αυτής.

Συχνάκις, ποίν ή κοιυ.ηθή τή συνέβ^ινεν 
ή παραίσθησις αύτη.

Ήνοιξε τούς όφθαλρ.ού: της καί έκλεισεν 
αυτούς παρευθύς.

— Μαμά, ρ.αρ-ά ! έψιθύρισε καί άπεκοι 
μήθη.

Γ

Ά  πύφαβις.

Ίδωμεν πώς ό κόρ.ης Δελασέρ έγκατέ
λιπε τήν σύζυγον αύτού λιπόθυμον καί έπέβη 
έν σπουδή τής άμάξης, ήτις έφεοεν αύτόν 
ε’ις τήν όδόν Δαβύ, άφού είπεν είς τήν θυ
ρωρόν ν ’ άναβη ταχέως παρά τή κυρία 
Δουράνδου, ήτις ήσθάνθη έαυτήν κακώς ε”- 
χουσαν.

Ή  θυρωρός αΰτη — ποιούσα έξαίρεσιν τών 
λοιπών θυρωρών — ήτο λίαν ίξαίρετος γυνή- 
ύπελήπτετο καί ήγάπα μεγάλως τήν κό
μησσαν Δελασέρ, μή θεωρούσα αύτήν άλλως 
ή άπλώς ώς πτωχήν παιδαγωγόν.

Χάρις είς τάς μετά προθυμίας δοθείσας

περιποιήσεις ή νεαρά γυνή δέν έβράδυνε ν έ  
συνέλθη.

— Ά  ! σείς είσθε ; είπε τή  θυρωρώ ά -  
ναγνωρίσασα αύτήν, εισθε πολύ καλή, ευ
χαριστώ.

Ε ίτα  προσβλέψασα ΐκπλήκτως έν τώ ίω -
ματίω,

— Μήπως άνεχώρησεν ; ήρώτησεν.
— Ό  άνθρωπος έκεΐνος ; Ναί, άνεχώρη.- 

σεν. Αύτός ρ.οϋ είπε νά έλθω έδώ, έγώ ανέ
βηκα γρήγορα γρήγορα καί σάς εύρήκα έξα- 
πλωρ.ένην ώς νεκράν. Ά χ  ! καί νά τώξευρα 
... έγώ δέν θά τόν άφινα ν ’άναβή· άς έ'λθη. 
καί θά τόν πάρω μέ τά ξύλο. θεέ μου Ε 
είναι δυνατόν νά φέρη κάνεις είς αύ
τήν τήν θέσιν μίαν δυστυχή γυναίκα ! Ώ  Γ 
αύτοί οί άνδρες δέν έχουν καρδιά ! Ά λ λ ά  
τί σάς έκαρ.ε λοιπόν αύτός ό παληάνθρω- 
πος ; Μήπως ήθέλησε νά σάς κλέψη ;

Ή  κόμησσα «κίνησεν άποφατικώς τήν 
κεφαλήν.

— Καλά, καλά, έπανέλαβεν ή θυρωρός· 
έχω έγώ ράμματα γιά τή γοϋνά του, καί 
έάν έχη τό θάρρος νά ίπιστρέψη, θά ’σιάξο 
τά πλευρά του πολύ καλά.

— Δέν θά έπιστρέψη, είπεν ή κόμησσα.
— Τότε τόσον τό καλλίτερον διά τά κόκ- 

καλά του. Ά λ λ ά  τέλος πάντων τί σάς ί -  
καρ.ε ;

— Ή λθε  νά ρ.οϋ είπη κακήν, κακίστην 
εΐδησιν, άπεκρίθη ή κόρ.ησσα ρ.ετ’ άναστε- 
ναγμώ ν ένόμισα δτι προσεβλήθην ύπό ά- 
ποπληξίας καί έπεσα άναίσθητος.

— Ά  ! ύπέλαβεν ή θυρωρός· είναι λοι
πόν πολύ σοβαρόν αύτό τό όποιον σάς συρ.~ 
βαίνει ;

— Ναί, είναι φοβερόν. Ά λ λ ά  μή ρ,’ έ
ρωτας, διότι δέν είμπορώ νά σάς άποκριθώ-

Καί μή δυναρ,ένη πλέον νά κρατηθτ, ήρ- 
χισε νά όλοφύρηται, ένώ τά  δάκρυα της έ- 
πληρ.ρ.ύρουν τάς παρειάς της' είχε τήν καρ
δίαν συντετριρ.ρ,ένην καί τό στήθος έν στε
νοχώρια. Ή  έκρηξις τής λύπης της τήν ά — 
νεκούφισεν.

— Έ λ α  δά, κυρία Δουράνδου δέν πρέ
πει νά κλαίης τοιουτοτρόπως· άπαιτεΐταε. 
καί όλίγη γενναιότης.

— Τά δάκουα μέ ωφελούν καί είναι κα
λόν νά κλαύσω. δταν ε’.ρ.πορώ

— ’Έ στω ' άλλά νά ρ.ήν άρρωστήσετε. 
Έ λ α ,  τί πρέπει νά κάμω διά σάς ; Έ χ ε τ ε  
άνάγκην άπό τίποτε ;

— "Οχι, εύχαριστώ. Α’ισθάνορ.αι τώρα 
άνακούφισιν. Τά νεϋρά ρ.ου ... άλλά τώρα. 
είρ.αι καλλίτερα, ρ.οϋ ε”ρχονται αί δυνάμεις. 
Δέν έπιθυρ.ώ νά σάς κρατήσω περισσότερον, 
έχετε εργασίαν καί είρπορεΐτε νά μέ άφή- 
σετε. Καί παλιν σάς εύχαριστώ.

Ή  θυρωρός έννοήσασα δτι ή παιδαγωγός 
έπεθύρ.ει νά μείνη μόνη άπεσύρθη.

— Ά ς  σκεφθώ, είπε καθ’ έαυτήν ή κό
ρ.ησσα άπομάξασα τό πρόσωπον, τ ί θά 
κάρ.ω ; Δέν είμπορώ νά μείνω έδώ κλαίουσα 
καί όλοφυρομένη καί νά παραδίδωρ-αι είς 
ρ.αταίαν άπελπισίαν. "Οχι, δχι. έχω νά 
πράξω κάτι τι καλλίτερον. Ή  κόρη μου 
έξηφανίσθη, άνηρπάγη ! Ά  ! τόν άθλιον, 
αύτός είναι ! Τόν άναγνωρίζω άπό τό άναν- 
δρον καί άτιμον έργον του ! Δέν μέ ή π άτη-



β#ν αί προαισθήσεις μου- ναί, ήσθανόμην 
τήν συμφοράν. Ά λ λ ά  τί θέλει λοιπόν νά 
χάμγ) τό τέκνον μου ; Ποιον άπαίσιον σχέ- 
gtov μελετ^ ; τί θέλει ; τ ί  ελπίζει ; Έ μ ί -  
« ι  τόν κόμητα Δελασέρ, διατί όμως, ποτέ 
οέν ήδυνήθην νά τό μάθω. Ά λ λ ά  μήπως 
δέν έξεδικήθη άρκούντως, ό άθλιος ;... Ώ  ! 
π ώ ς  τόν μισώ σήμερον αύτόν τόν άνθρωπον, 
δ δποϊος μέ ερριψεν είς τό βάθος τής άβύσ- 
βου.

Ήγέρθη καί μέ άπαστράπτοντας όφθαλ- j 
(Λθύς,

— Τί ; άνέκραξεν άγρίως· δέν τώ ήρκε- 
βεν δτι κατέστρεψε τήν μητέρα, άλλά θέλει 
ν* πλήξη καί τήν κόρην ! Ώ  ! τό τέρας !.. 
Ά λλά  είναι ικανός τά πάντα νά διαπράξη 
... είναι ικανός ...

Καί διεκόπη άποτόμως, συνταραχθεΐσα 
ύπό σπασμώδους τρόμου.

— Ώ  ! όχι, όχι, έπανέλαβεν, αύτό είναι 
αδύνατον δσον καί άν ήναι άτιμος, δέν θα 
«τόλμα... "Οχι, όχι, δέν θέλω κάν νά κάμω 
τήν φρικώδη αύσήν σκέψιν. Βεβαίως θέλει 
νά διαπράξη νέαν άτιμίαν, ά λ λ ’όχι αύτήν, 
όχι αυτήν!...

Καί σιωπήσασα έπί στιγμήν, έπανέλαβε 
μετά μανίας καί βραχνώδει τή  φωνή"

— Ύποκόμ,η Σανζάκ, θά ρ.οϋ άποδώσης 
τό τέκνον μου, άλλως άλλοίμονον είς ίσέ, 
άλλοίμονον !

Αισθανόμενη δ ’είσέτι αδυναμίαν είς τούς 
πόδας, κατέπεσεν έπί καθίσματος καί έπί 
στιγμήν ίβυθίσθη είς τάς θλιβεράς αύτής 
σκέψεις.

— Άνηρπάγη, άνηρπάγη ! είπεν, ίπανα- 
λαμβάνουσα τόν μονόλογόν της· ώ ! καλά 
ίμάντευσα δτι θά έζήτει νά έπιτεθή κατά 
τής θυγατρός μου, άλλά ποτέ δέν ήδυνάαην 
νά ύποθέσω δτι θά είχεν αρκετήν θρασύ- 
τητα καί άναίδειαν νά άρπάση μίαν άθώαν 
κόρην, ή οποία κάνέν κακόν δέν τού εκαμε... 
Και ό κόμης Δελασέρ δέν κατηγορεί αύτόν, 
«λλ εμέ ! Ά π ο  τήν δυστυχή μητέρα, τήν 
οποίαν έδίωξεν άπό τ* παιδί της, ήλθε νά 
ζητήση ό πατήρ τήν θυγατέρα του ! . . . ί  

Ποιος εξαγνισμός, Θεέ μου ! Θά πιω μέχρι 
τρύγος τό ποτήριον όλων τών πικριών ! Ή -  
δυνήθη νά μέ κατηγορήση, νά μέ θεωρήση 
ένοχον, έμέ, έμέ ! Φεύ ! δ ι ’αύτόν είμαι πάν
τοτε άθλια... άλλά τόν συγχωρώ, ή λύπη 
του άπεπλάνησε τό λογικόν του. Δυστυχής 
*γω, ουοέ κάν το δικαίωμα έχω νά θεωροϋ- 
μ*ι προσβεβλημένη ύπό άδικου ύποψίας· 
πρέπει νά συγχωρώ.

» θ ά  ύπάγω νά τόν εΰρω έξ άπαντος και 
να τοϋ είπω... ά λ λ ’όχι, τόν γνωρίζω, θ ’άρ- 
νηθή νά με οεχθή, καί έάν οέ μέ άφινε να I 
φθάσω ρ-έχρις αύτοϋ, θά τό έκαμνε διά νά 
με αποστραφή καί μέ περιφοονήση διά τής 
^Ργή: του, δέν θά μέ ήκουε ποσώς καί 
οεν θά μέ έπίστευεν. Ά  ! εν μόνον μέσον 
*Χω ν ’ άποκριθώ είς τήν κατηγορίαν του, 
ν* του αποδώσω δηλαδή τήν θυγατέρα του.

»Λ οιπόν ναί, θά τού τήν άποδώσω . . . 
Μόνη, μέ τήν δύναμιν τού θεού, θ ’ άντι- 
■καλαίσω κατά τού εχθρού».

Εάν έγνώριζεν ή κόμησσα πού κατώκει 
0 υποκόμης Σανζακ, θά ένεόύετβ άμέσως

δμως μεταβή είς τήν οικίαν του καί ζη
τήση έπιτακτικώς τήν θυγατέρα της.

Είχε στερράν άπόφασιν, έμελλε νά σταθή 
άπέναντί του άπειλητική καί φοβερά.

Ά λ λ α  πρό παντός έπρεπε νά ήξεύρη ποϋ 
θά τόν εύρη.

Καί ένώ διελογίζετο, έσκέφθη τήν άρ- 
χαίαν α,ύτής μαθήτριαν Άδέλαν Λατράδ.

— Ναί, είπε καθ’ έαυτήν, διά τού μέ
σου τούτου θά μάθω τήν διεύθυνσίν του.

Τότε έσκέφθη, έάν έπρεπε νά μεταβή 
πρός έντάμωσιν τής δεσποινίδος Λατράδ ή 
άπλώς νά τή  γράψη.

Άφού έπί στιγμήν διετέλεσε διστάζουσα, 
παρητήθη νά μεταβή είς τού κ. Λατράδ, 
μεταβάσα δέ είς τό δωμάτιον της, ελαβε 
τά  πρός γραφήν άναγκαϊα- είτα έπιστρέ- 
ψασα είς τό πρώτον δωμάτιον έκάθησεν έ- 
νώπιον στρογγύλης τραπέζης καί έγραψε 
ταχέως , όλιγόστιχον έπιστολήν, ζητούσα 
συγγνώμην καί προφασιζορ.ένη έλαφράν ά- 
διαθεσίαν, ήτις τήν ήμπόδισε νά έπισκεφθή 
καί δευτέραν φοράν τον κύριον καί τήν δε
σποινίδα Λατράδ μετά τήν γενομένην αύτή 
ένθερμον ύποδοχήν παρεκάλει δέ τήν άρ- 
χαίαν αυτής μαθήτριαν νά εύαρεστηθή νά 
τή  φανέρωση πού κατώκει ό ύποκόμης Σ α ν
ζάκ.

Άφού έγραψε τήν έπιστολήν καί έσφρά- 
γισεν αύτήν, έσκέφθη νά γράψη καί πρός 
τόν σύζυγόν της, καί τώ εϊπη μόνον δτι α 
δίκως τήν κατηγόρησε. Όθεν έγραψε τά 
έξής είς έτερον φύλλον χάρτου :

«Λύριε κόμη».
Ά λ λ ’ άνεκόπη άμέσως μεταβαλοϋσα ι 

δέαν.
— "Οχι, έψιθύρισεν άλλως τε προς τί ; 

Έ άν άνεχώρησεν, άφοϋ μέ είδε λιπόθυμον 
είς τούς πόδας του, έ’πεται δτι ένόησεν δτι 
ηπατάτο κατηγορών με.

Μετά μικρόν ή κόμησσα κατέβη ϊνα ρίψη 
τήν έπιστολήν αύτής είς τό ταχυδρομείο'/.

“Οτε έπέστρεψεν, ή θυρωρός, ήτις τήν εί- 
δεν έςερχομίνην καί άνέμενε τήν επάνοδόν 
της, τήν έσταμάτησε καί τή  είπε :

— Βλέπω δτι είσθε τώρα καλά, μολο
νότι είσθε άκόρ.η ολίγον ώχρά.Έρ.βήτε λοι
πόν νά καθήσετε ολίγον.

— Ό χ ι ,  ευχαριστώ, θ ’άναβώ είς τό δω- 
μάτιόν μου, διότι ε”χω όλίγην έργασίαν.

— Ώ  ! έχετε καιρόν τώρα ποϋ είσθε 
χωρίί θέσιν.

— Καί δέν πρέπει τά χα  νά έςέλθω διά 
νά ζητήσω ; άπεκρίθη ή κόρ.ησσα πειρω- 
ρ.ένη νά ρ.ειδιάση.

— "Οχι δά, δέν λέγω αύτό, άλλά καί 
δέν είσθε ήναγκασρ,ένη νά ’βγήτε διά νά 
ζητήσετε καί προμηθευθήτε τό σηρ.ερινόν 
σας ψο)ρ.ί. ώς τόσαι άλλαι- θά έχετε ολίγα 
χρήρ-ατα. Τέλος πάντων, κάτι έχω νά σάς 
είπώ, καί δι* αύτό τολμώ νά σάς παρακα- 
λέσω νά καθήσετε ολίγον πλησίον μου.

—  Έ χ ε τ ε  νά μοϋ είπητε κάτι ; ύ-έλα- 
βεν έκπληκτος ή κόμησσα, ήτις είσήλθε συ- 
ναρ.α είς το θυρωρεΐον.

— Ναί.
— Τότε σάς άκούω, είπεν ή νεαρά γυνή 

καθίσασ*.
- Π ρ ό  ολίγου ή θειά Λολόττα, ή οίνοπώ

λις, μοϋ διηγήθη οσα συνέβησαν χθές τό 
βράδυ. Νομίζω δτι θά σάς ένδιαφέρη αύτό, 
διότι πρόκειται περί τοϋ άμαξηλάτου τής 
ωραίας νέας, ή δπβία ήλθε χθές νά σάςίδή.

— Ά  ! ύπέλαβεν ή κόμησσα άνασκιρ- 
τήσασα.

— Λοιπόν ιδού τί συνέβη, έπανέλαβεν 
ή θυρωρός· ένώ ήώραία κόρη συνωμίλει 
ρ.αζή σας, ό άμαξηλάτης ίμβήκε μ ’ ενα φί
λον του είς τό οίνοπωλεΐον τής θειάς Λο- 
λόττας διά νά πιοϋν καί ήπιαν μια μπο- 
τίλια οί δύο τους, τήν οποίαν τούς εφερεν ή 
θειά Λολόττα είς ενα δωρ.άτιον είς το βάθος 
τού οινοπωλείου. Βέβαια, ρ.έ δυό ποτήρια 
κρασί δέν έμέθυσεν ό άμαξηλάτης, άπεκοι- 
ρ.ήθη δρ.ως βαθειά μάλιστα, πού ρ.ήτε κα
νονιά δέν θά τόν ξυπνούσε. Ή  θειά Λολότ
τα  νορ.ίζει δτι ό φίλος του,διά νά τοϋ παίξη 
κάμρ.ιά, έρριψε κάτι τι είς τό ποτήρι του.

— Ώ  ! τό έννοώ, ,τό έννοώ, έψιθύρισεν 
ή κόμησσα.

— Ό  άνθρωπος έκεΐνος δέν έπερίρ,ενε, 
φαίνεται, νά ίδή τόν άμαξηλάτην άποκοι- 
μισμένον τόσον γρήγορα καί τόσον βαθειά,έ- 
ξηκολούθησεν ή θυρωρός· θά έμεινεν άποσβο- 
λωμ,ένος, διότι ήξευρε πώς ή άμαξα ήτο 
είς τόν δρόμον καί έπερίμενε τήν δεσποινίδα, 
ή οποία δέν θά ήργει νά έπιστρέψη. Τί 
νά κάρ.η τότε ; μιά καί δυό, έπήρε το έπα- 
νωφόρι καί τό καπέλο τοϋ άμαξηλάτου, έ- 
πλήρωσε τό κρασί τό όποιον ήπιαν καί έ
λαβε τήν θεσιν τού κοιμωμένου- ή δεσποι
νίς έρ.βήκεν είς τήν άμαξαν της, χωρίς νά 
παρατηρήση δτι δέν ήτο ο άμαξηλατης της 
είς τήν θέσιν του.

— ”Ω ! τόν άθλιον, ποια τόλμη ; διενο- 
ήθη ή κόμησσα.

— Δέν έχω άνάγκην νά σάς είπώ είς 
ποιαν κατάστασιν ήταν ό άτυχής άρ.αξηλά- 
της, δταν ρ.ετά δύο ώρας ή θειά Λολόττκ. 
κατώρθωσε νά τόν έξυπνήση. Ώ ,  καί νά 
τόν έβλέπατε πώς έκαρ.νε· ήτο j  καϋμένος 
σάν τρελλός· έπήδα, έκτύπα τά πόδια του
καί έξερίζωνε τάς τρίχας τής κεφαλής του
άπό τήν απελπισίαν. Καί ρ.ά τήν άλήθειαν,
είχε λόγον νά κάμνη δλα αύτά. Ό τ α ν  έχη
κανείς καλήν θέσιν. έπιθυμεΐ νά μή τήν

« Τ  Λ  % '  1χαση, και είναι πιθανόν σήμερον το πρωί 
οί γονείς τής δεσποινίδος νά τού έ’οωκαν τά  
παπούτσια στο χέρι.

Ή  κόρ,ησσα, έχουσα τήν κεφαλήν κεκλι- 
μένην έπί τοϋ στήθους έφαίνετο σκεπτορ.ένη 
βαθέως.

— Λοιπόν σάς έκίνησαν τό ενδιαφέρον 
αύτά τά  όποια σάς διηγήθην ; ήρώτησεν ή 
θυρωρός, βλέπουσα δτι ή νεαρά γυνή έξηκο- 
λούθει νά ρ.ένηϊ σιωπηλή.

Ή  κόρ.ησσα άνετιναχθη καί ώρθώθη 
άποτόαως.

— Ναί, ναί, άπεκρίθη, καλά έκάρ.ατε 
νά μοϋ τά  είπήτε καί σάς εύχαριστώ.

— Λυπούμαι τόν πτωχόν άμαξηλατην, 
έπανέλαβεν ή θυρωρός’ θά γνωρίζετε τούς 
γονείς τής δεσποινίδος, καί έάν ημπορήτε 
νά μεσολαβήσετε διά τόν καϋμένον. θά κ«- 
ρ,ετε καλόν έργον.

— Ναί, είπεν ή κόρ,ησσα, θά κάμω δ,τι 
έξαρτάται άπό έμέ, διά νά ρ.ή χάση τήν 
θέσιν του.



Και ήγέρθη· χαιρετίσασα δέ την θυρω
ρόν οιά κινήσεως της κεφαλής, άνέβη είς τό 
δωμάτιον της.

Περί τήν τρίτην μετα μεσημβρίαν ήτο 
ένδεδυμένη και έτοιμη νά ίξέλθη. Κομίσασα 
τήν επιστολήν αυτής είς τό ταχυδρομεϊον 
πρό τής έννάτης, ύπελόγισεν οτι ή δεσποι
νίς Λατράδ θά έλάμβανεν αύτήν μεταξύ 
τής ένδεκάτης καί τής μεσημβρίας, καί 
δτι έάν, ώς ήλπιζεν, ή νεάνις τή  άπήντα 
άμέσως, θά έλάμβανε τήν άπάντησίν της 
πρό τής τετάρτης.

’Ανέμενε λοιπόν.
Καί δέν ήπατάτο $ίς τούς ύπολογισμούς 

της, διότι όντως, όλίγον πρό τής τετάρτης, 
ή θυρωρός εκρουσε τήν θύραν της κομίζουσα 
τήν άπάντησίν τής δεσποινίδος Λατράδ.

Εύθύς ώς ε”κλεισεν ή κόμησσα τήν θύραν, 
άπεσφράγισε μετά σπουδής τήν επιστολήν.

Ίοού τί έγραφεν αυτή ή νεάνις :

« 'Λγαπητήμοι,  καλή κυρία δουράνδου,

»Σάς συγχωρώ έξ δλης μου καρδίας· καί 
δμως θά ίλογιζόμην λάαν ευτυχής, έάν σάς 
έ'βλεπον αύθις. Ύμεις πάσχετε, έγώ δέ εί
μαι λίαν κατηφής, ϊνα μή εϊπω άπαρηγό- 
ρητος ! Παρακαλώ δέ ύμάς νά έ'λθητε νά 
μέ ίδήτε, εύθύς ώς δυνηθήτε νά τό πράξητε.

« Έ χ ω  άνάγκην ν ’ άκούσω γλυκείς καί 
παρηγορητικούς λόγους καί νά φανερώσω 
τήν θλίψιν μου είς ειλικρινή φίλην.

« Ά  ! πολύ δίκαιον εχουσιν οί λέγοντες 
δτι ό πλούτος δέν άποτελεϊ τήν εύοαιμο- 
νίαν !

«Πολλά συνέβησαν άπό τής τελευταίας 
ίπισκέψεώς σας. Δέν νυμφεύομαι... Ά λ λ α  
δέν θέλο) νά σάς εϊπω περί τοϋ αντικειμένου 
τούτου περισσότερα σήμερον, τοϋτο Οά σάς 
ίξηγήσω δταν λαβω τήν εύχαρίστησιν νά 
σάς ΐδω.

«Ζητείτε παρ ’ έμοϋ τήν διεύθυνσιν τού 
κυρίου Σανζάκ. Κατοικεί έν όδώ Γραμμών, 
άριθ. 17. Ά λ λ ά  φαίνεται δτι οέν εύρίσκε- 
τα ι  νύν έν Παρισίοις· ό πατήρ μου μοί είπε | 
πρό ολίγου δτι άνεχώρησε τή πρωί:* ταύτγ, 
μετά τοϋ άδελφοϋ μου και δτι μέλλει ν ’ ά- 
πουσιάσν) έπί μίαν ή δύο ήμέρας.

« Ό  κ. ύποκόμης Σανζάκ, χωρίς νά τό 
θέλΥ|, μ ’ έ'βλ.αψε πολύ.

» Ή  αρχαία μαθήτρια καί ©ίλ.η σας όλο- 
ψύχως άσπαζομένη ύμάς,

«ΑΔΕΛΑ Λ Α Τ Ρ Α Δ ί

— Αύτό είναι άρκετά παράδοξον, είπε ! 
κ α θ ’ έαυτήν ή κόμησσα μετά τήν άνάγνω- | 
civ τής έπιστολνής· μήπως είναι ό υιός τού i  

κυρίου Λατράδ συνένοχος τ*ϋ ύποκόμητος : 
Τό πράγμα είναι άπίθανον, άλλά άπό ενα ι 
άθλιον, ώς b Σανζάκ, ολα είναι δυνατά.

Μολονότι δέ ήτο σχεδόν βέβαια, κατά 
τήν έπιστολ.ήν τής δεσποινίδος Λχτράδ, δτι 
δέν θά εΰρισκε τόν ύποκόμητα, μετέβη είς 
τήν οικίαν του, λαβοΰσα άμαξαν κατά τήν 
εϊσοοον τής όδοϋ Σαίντ Ούίν.

Η θυρωρός, προς ήν άπεταθη ή κόμησσα 
άπεκρίθη :

— Ο κύριος Σανζάκ άνεχώρησε σήμε-
ί. -  ■ ,  , ~ Γ r 'ρον το πρωι πολυ ενωρίς οια να υπανη,

ώ; είπε, νά περάση τήν ήμέραν είς τό Ρουέν

είς ένός φίλου του- ή ύπηρέτριά του νομίζει 
δτι θά έπιστρέψγι άπόψε ή τήν νύκτα, άλλά 
θ ’άναχωρήστ) πάλιν σχεδόν άμέσως δ ι ’ολί
γον καιρόν, διότι διέταξε νά τώ έτοιμάσουν 
διάφορα πράγματα, τά όποια θέλει νά πάρη 
μαζύ του.

— Εύχαριστώ, είπεν ή κόμησσα.
— ’Επιθυμεί ή κυρία νά ειπη τό όνομά 

της ;
— Είναι περιττόν, άπεκρίθη, θά έπιστρέ- 

ψω auptov τό πρωί.
Καί έξήλνθε τής οικίας.
Πληρώσασα δέ τόν αμαξηλάτην μετέβη 

πεζή πρός τά  άνω τού βουλεβάρτου Ά ο υ -  
σμαν, θέλ.ουσχ νά δοκιμάση καί πληροφο- 
ρηθή άκριβώς περί πάντων δσα συνέβησαν 
άπό τής πρστεραίας.

Ή λ π ιζ ε  πρός έπίτευξιν τούτου είς τό άν- 
δρόγυνον Χαμινιόνη, δπερ έν πολλαΐς περι- 
στάσεσιν ϊοείχθη λ,ίαν περιποιητικόν πρός 
αύτήν.

Καί τή έφαίνετο μέν πολύ δύσκολον νά 
παρουσίασθή αύθις είς τήν οικίαν έκείνην, 
άφ ’. ή: άπεδίωξεν αύτήν πρό τινων ήμερών 
ό σύζυγός της, ά λ λ ’ έπειδή έπρόκειτο περί 
τής θυγατρός της, ήδυνήθη νά κατανικήσγ) 
τούς ενδοιασμούς της καί τήν άποστροφήν, 
καί έπωφελϊίθεΐσα στιγμήν, καθ’ ήν ουόένα 
εβλε πεν έν τή οικία, είσέδυ λάθρα είς τό θυ- 
ρωρεΐον.

Τό άνδρόγυνον άφήκεν άναφώνησιν έκ- j 
πλήξεως εύθύς ώς άνεγνώρισε τήν παιδαγω
γόν.

— ’Έ μαθα δτι ή δεσποινίς Χρυσαυγή ε- 
γεινεν άφαντος άπό χθές τό έσπέρας, είπεν 
ήζεύρετε πόσον ηγάπων τήν προσφιλή μου 
μαθήτριαν καί δέν έχω άνάγκην νά σάς 
είπω, δτι συμμερίζομαι τήν λ,ύπην τοϋ κυ
ρίου καί τής κυρίας Δελώρμ. Άναλογισθεϊσα 
δτι έφάνητε πάντοτε καλοί πρός έμέ, έσκέ- 
φθην δτι δέν θά ήθέλατε νά μοί εϊπητε δ,τι 
ήξεύρετε περί τού λυπηρού γεγονότος, διά 
τοϋτο ήλθα νά σάς εΰρω.

— Μάς συν ε στήθη νά σιωπήσωμεν άπο- 
λύτως, άπεκρίθη ή γυνή· άλλ,ά σάς, κυρία 
Δουράνδου, σάς γνωρίζομε·; καί ήμποροϋμεν 
νά λύσωμεν τήν γλώσσαν μας.Τί λέγεις σύ, 
Χαμινιόνη ;

— Ήξεύρεις δτι πάντοτε είμαι μέ τήν 
γνώμη σου.

— Τότε είπέ δ,τι γνωρίζεις είς τήν κυρίαν 
παιδαγωγόν.

Ό  Χαμινιόνης δέν έπέυ.εινε νά ίπαναλ^ά- 
βωσι τοϋτο καί δευτέραν οοράν.

Προφανώς έλογίζετο εύτυχής εύρίσκων 
εύκαιρίαν νά θαυμάσωσι τήν ευγλωττίαν 
του.

Διηγήθη λ.οιπον τή κομήσση μέχρι καί 
τών έσχάτων λεπτομερειών τάς σκηνάς τής 
προτεραίας καί τάς τής πρωίας, προσέθεσε 
τάς Ιδικάς του παρατηρήσεις, συνοδευομένας 
ύπο μακρών σχολίων.

— Ά π ο  τότε, είπε περαίνων, ό κύριος | 
Δελώομ δέν έπΙστρεψεν έδώ. Βεβαιότατα | 
ήρχισε νά (ητή τήν δεσποινίδα Χουσαυγήν. 
’Ά  ! πολύ φοβούμαι δτι δέν θά τήν εΰρ·/) 
ευκόλως. Ή  κυρία Δελώρμ είναι απαρηγό
ρητος· άπό τήν ήμέραν έκείνην δέν τήν είδε 
κανείς· κάθεται κλεισμένη είς τό δωμάτιον

της καί κλαίει. Ό  Λουδοβίκος περιμένει ν« 
τού δώσουν τόν λογαριασμόν του. Ό  κύριος 
Δελώρμ τόν ήμπόδισε νά έξέλθγ; χωρίς τήν 
άδειάν του, καί έπειδή δέν τολμ$ πλέον νά 
δείξγι τό πρόσωπόν του, κάθεσαι κρυμ
μένος μέσα. είς τόν σταϋλον. Ούτε έχει πλέον 
είς τόν νοϋν του νά ύπάγη είς το οίνοπω- 
λ.εϊον διά νά παίξη πικέτο. Ά λ λ ά  δέν είναι 
καί μικρόν πράγμα, άκούεις έκεϊ, ν ’ άφήστ) 
ένας άμαξηλάτης νά τού πάρουν το άλογο 
καί τήν άμαξάν του ! τέτοιο πράγμα δέν 
άκούσθηκε ποτέ. Πρό ολίγου r/λθεν ένας καί 
τόν έζητοϋσε...

— Νοαίζω δτι έκεΐνος, ό όποιος τόν έζη- 
τούσε είναι άνθρωπος τής άστυνομίας, ειπεν 
ή γυνή.

— Καί εις τούς δύο μας άφάνηκε σάν 
άνθρωπος τής άστυνομίας. Τέλος πάντων 
συνομίλησαν είς τόν σταϋλον περισσότερον 
άπό μίαν ώραν, άλλά δέν ήξεύρω τί είπαν. 
Αύτά ήμπορώ νά σάς είπώ, κυρία Δουράν
οου.

Ή  κόμησσα έθεώρησεν άρκετάς τάς π λη 
ροφορίας ταύτας, εύχαριστήσασα δέ τον κ. 
Χαμινιόνην καί τήν σύζυγον αύτοϋ άπήλ- 
θεν.

ΙΑ'

’Απέναντι το ft Σανζά/κ.

Τήν έπομένην περί τήν όγδόην τή: πρω
ίας ή κόμησσα Δελασέρ εύρίσκετο έν τή 
όδώ Γραμμών.

— Έπέστρεψεν ό κύριος Σανζάκ ; ήρώ
τησε τήν θυρωρόν.

— Ναί, ό κύριος Σανζάκ έπέστρεψε τήν 
νύκτα πολύ άργά- πιθανόν νά μή έσηκώ- 
θηκεν άκόμη, άλλ ’ έάν έχετε άνάγκην άπό- 
λυτον νά τοϋ ομιλήσετε, ήμπορεΐτε ν ’ άνα- 
βήτε είς το δεύτερον πάτωμα.

Ή  κόυ.ησσα ώχρά καί τρέμουσα σύσσω- 
αος άνέβη τήν κλίμακα καί εκρουσε τον 
κώδωνα. Τήν θύραν ήνοιξεν ή ύπηρέτριά, 
ήτις έποίησε κίνημα έκπλήςεως, βλέπουσα 
νεαράν γυναίκα άγνωστον είς αυτήν.

— Ποιον ζητείτε ; ύπέλαβεν αΰτη.
— Τόν ύποκόαητα Σανζάκ.
— Νου.ίζω OTt έσηκώθη, άλλά δέν ή 

ξεύρω έάν θά έχη καιρόν νά σάς δεχθή. 
Πώς όνομάζεσθε ;

— Κυρία Δουράνδου.
Ή  ύπηρέτριά έκλεισε τήν θύραν καί £- 

τρεξεν ϊνα άναγγείλν) είς τον κύριόν της τήν 
; άΐίξιν τής γυναικός· ή κόμησσα είσήλθεν 

είς το οωμάτιον.
Ό  ύποκόμης, άκούσας τό όνομα τής κυ

ρίας Δουράνδου, άνεσκίρτησε καί ώχρίασεν 
όλίγον ήτο εΰκολ,ον νά παρατηρήσει τις ότι 
ή πρωινή έκείνη έπίσκεψ'.ς δέν τώ ήτο ποσώς 
εύκρεστος· βεβαίως δέν άνελ^ογίσθη ποσώς 
τήν κόμησσαν.

— Νά τήν διωξω ; ήρώτησεν ή ύπηοέ- 
τοια.

—  Ό χ ι ,  άπεκρίθη.
Τ. , . , - ,.ρ .Και νενοαενος ηοη κύριος εαυτου, εολεπε 

τάς ώφελείας, άς ήδύνατο νά καρπωθή έκ 
τής έπισκέψεως ταύτης.

Φορέσας ο ’ έπανωφόριον ένωπτρίσθη καί



οιά τών χειρών διευθέτησε τήν κόμην.Τού
του γενομένου, ρ.έ τό μειδίαμα εις τά. χείλη 
χαί μέ άκτινοβόλον βλέμρ-α έξήλθεν έν 
«πουδή τοϋ δωματίου καί έσπευσεν εις προ
ϋπάντηση» τή ;  κορ,ήσση;.

— Σείς, σεΐ; έοώ, εί; τήν οικίαν μου ! 
άνέκραξεν έπιτηδευόμενο; έκπληξιν καί 
προσποίησιν.Ά ! πόσον χαίρω,άλλά τί λέγω 
χαίρω, πόσον είμαι ευτυχή; ! τοιαύτην ευ
τυχίαν ίέν ήλπιζον !

Ή  κόμησσα, ήτι;  οέν έπερίρ.ενε το πα- 
ράπαν τοιαύτην ύποδοχήν, εμεινεν έκστα- 
τική.

— Ά λ λ ’ είσέλθετε, έπανέλαβεν ό ύπο
κόμης άνοιξα; τήν θύραν τής αιθούσης.

Ό τ α ν  ή νεαρά γυνή είσήλθεν, έκεΐνος 
'έκλεισε τήν θύραν, έξηκολούθησε οέ μετά 

τόνου παραφορου:
— Ό χ ι ,  οέν ήμπορώ νά συνέλθω έκ τή; 

ΐκπλήξεώς μου· είμαι καταχαρούμενος . . . 
Ά λ λ ’ ή παρουσία σου είς τήν οικίαν μου, 
κυρία κόμησσα, φεϋ ! οέν τολμώ πλέον νά 
είπω προσφιλής Ελένη, δηλοΐ οτι ενχει; τήν 
άνάγκην μου, δτι έρχεσαι νά μοϋ ζητήση; 
κάτι τι. Περιττόν νά σοί είπω, ότι είμαι είς 
τήν διάθεσίν σου- έάν ήμπορώ νά σοί φανώ 
χρήσιμος, νά σού άποδώσω κάμμίαν έκδού- 
λευσιν, θά ήναι τοϋτο νέα εύδαιμονία δ ι ’ 
έμέ. Μή μένιρς όρθια, σέ παρακαλώ, κάθησε.

Ή  κόμησα έ'λαβε καιρόν νά συνέλθϊ),χω
ρίς δέ νά δεχθή τό κάθισμα, το όποιον τή 
προσέφερεν ό ύποκόμης, τώ είπε μετά δια- 
τόρου φωνής :

— Κύριε Σανζάκ, άπό προχθές τό έσπέ- 
ρα; ή δεσποινί; Χρυσαυγή Δελώρρ., ή έάν 
θέλη;, ή δεσποινί; Λουκία Δελασέρ έγένετο 
άφαντο;· έκλεψαν τήν κόρην μου, κύριε 
Σανζάκ.

Μεταβαλών αίφνη; προσωπεϊον ό υποκό
μης,

— Ώ  ! άνέκραξεν οΐονεί κατάπληκτος, 
τί μοϋ λέγει; ; έκλεψαν τήν δεσποινίδα Δε-

^λασέρ, τήν θυγατέρα σα; ; Ά λ λ ’αύτό είναι 
φοβερόν δυστύχηρ.α ! Πώς συνέβη ;

Οί οφθαλμοί τής κομήσσης άπήστραψαν.
— Πώς συνέβη, κύριε Σανζάκ ; ά ! τό 

ήξεύρεις καλλίτερα άπό κάθε άλλον !
— Έ γ ώ  ήξεύρω ; ... ύπέλαβε παρατη

ρήσας αύτήν έκθαμβος" ρ.ά τήν άλήθειαν, 
δέν έννοώ τί θέλεις νά είπγς.

— Κύοιε Σανζάκ, άνταπήντησεν όρθου- 
μένη έναντι αύτοϋ μέ άπειλητικόν βλέμμα, 
ή κόρη ρ,ου άνηρπάγη ύπό δύο άνθρώπων. 
οί ούο αύτοί είναι συνένοχοί σου, σύ τούς έ- 
πλήοωσες διά νά διαπράξουν τό κακούρ
γημα αύτό !

— Μέ κατηγορείς, έμέ, έμέ ! άνεφώνη- 
σεν.

— Ναί, σέ κατηγορώ !
— Ά λ λ ’ αύτό είναι άνοησία, κυρία κό

μησσα, ή θλΐψις σέ παραφέρει, δέν έχεις τό 
λογικόν σου !

— Ύποκόρ,η Σανζάκ, άνέκραξεν άνα- 
τριχιώσα, έρχομαι νά ζητήσω παρά σοϋ 
τήν κόρην μου, καί σέ διατάσσω νά ρ.οί τήν 
άποδώσνις.

— Τί ! ύπέλαβε μ ετ ’ όργής· επιμένεις 
άκόμη πιστεύουσα . . .

— Ά  ! πρόσεξε, πρόσεξε, τόν διέκοψεν

άποτόρ.ως, δέν γνωρίζεις άκόρ.α τί δύναται 
να. πράξη ρ.ία μήτηρ, ώθουρ,ένη είς άπόγνω- 
σιν !... Τ ί έκαρ.ε; τήν κόρην μου ; ποϋ. εί
ναι ; Σού λέγω καί πάλιν, δό; μοι τό τέ
κνον μου !

— Κ ’ έγώ, κυρία κόμησσα, σά; λέγω 
καί πάλιν οτι σέ παραφέρει ή λύπη σου. 
Βεβαίω; έννοώ τήν άπελπισίαν σου καί σέ 
λυποϋρ,κι ναί, σέ λυποϋρ,αι είλικρινώ;. Έάν 
ήσο είς κατάστασιν νά σκεφθής, δέν θά μέ 
κατηγορείς διά πράγρ.α, τό όποιον πρό ολί
γου δέν έγνώριζον. Έ λ α ,  σέ παρακαλώ, 
πραΰνθητι, καί έάν ήναι δυνατόν άκουσε με. 
Έ άν ή κατηγορία αΰτη έγίνετο ύπό άλλου 
θά τήν έθεώρουν ο>ς ΰβριν θανάσιμον άλλά 
σύ,κυρία κόμησσα, δέν μέ ύβρισες, έχεις δι
καιώματα, τά  όποια δέν θά παρεχώρουν είς 
κανένα άλλον. Ό χ ι ,  δέν αισθάνομαι τόν ε
αυτόν μου προσβεβλημένον, άλλά πολύ τε- 
θλιμμένον, διότι βλέπω ότι ήδυνήθης νά ρ.έ 
ύποπτεύσγις, έμέ, ό όποιος θά έθυσίαζον τήν 
ζωήν μου ύπέρ σοϋ ! Καί διατί, σ ’ έρωτώ, 
διατί νά άρπάσω τήν θυγατέρα σου ; πρός 
ποιον σκοπόν ;

— Ά  ! δέν τό ήξεύρω διόλου !
— Μήπως διότι σέ άγαπώ σήρ,ερον πε

ρισσότερον άπό άλλοτε ; Τό τοιοϋτον ορ.ως 
θά ήτο ρ.ωρόν, θά σοί έ'διδον δέ καί παρά
δοξον τεκμήριον τής προς σέ άγάπης ρ.ου. 
Τέλος πρέπει νά ύπάρχγι ρ.ία αιτία· ποϋ δ ’ 
εύρίσκεις αύτήν ;

— Ή  έκδίκησις ! εΐπεν ύποκώφως ή κό
μησσα.

— Ά λ λ ά  ποιαν έκδίκησιν έννοεΐς ; ώς 
πρός τ ί  ;

--- Μισείς τόν κόμητα Δελασέρ.
— Μισώ τόν κόρ-ητα Δελασέρ ;
— Σύ ό ίδιος μοί τό είπες.
— Ά λλ οτε ,  πρό είκοσι σχεδόν έτών εΐ- 

χον τωόντι παράπονα κατά τοΰ κόρ.ητος.
— Τί σοϋ εκαμε ;
— θέλει; νά τό μάθης ;
— Ναί.
— Λοιπόν ό κόμη; Δελασέρ ήτο ή α ί

τ ια  νά διαλυθή λαμπρότατο; γάμος, τον ό
ποιον έ'μελλον τότε νά συνάψω. ’Έκτοτε 
όρ.ως έλησμονήθη.

— Δέν είσαι άπό εκείνους, οί όποιοι λη- 
σρ.ονούν, άνταπήντησεν, ή κόρ.ησσα παρα
τηρούσα τόν ύποκόρ,ητα άτε-νώς έντος τών 
όφθαλρ,ών έφύλαξες τό μισός σου καί σφο- 
δράν δίψαν πρός έκδίκησιν.

—  Όοκίζ·μαι ότι δέν αισθάνομαι μνη- 
σικακίαν.

— Δέν τό πιστεύω, είπεν ή κόρ,ησσα κι
νούσα τήν κεφαλήν.

— Έ ν  πάσ·/) περιπτώσει, έπανέλαβεν ό 
ύποκόμης δέν είναι καί λόγος νά σέ κάρ.ω 
νά ύποφέρης, διότι έγώ έρ.ίσουν τόν κόμητα 
Δελασέρ.

— Ήξεύρω ότι είσαι ικανός τά  πάντα 
νά πράξη;.

— Δέν έπίστευον ότι θά ηδύνασο νά μέ 
κρίνη; τοιουτοτρόπω;. άνταπήντησε Οάκνων 
τά  χείλ,η· τή άληθεία, Ελένη, φέρεσαι λίαν 
σκληρώ;.

Τό δεύτερον ήδη ό υποκόμη; έπρόφερε 
μετά τοσαύτης οίκειότητος τό όνομα τής 
Ελένης, ή κόμησσα όρ.ως άπηξίωσεν ίξ

άποστροφής νά τώ παραστήση ότι τό τοι- 
ούτον δέν τή ήοεσκε ποσώς.

— Ά λ λ ά  ας έπανέλθωμεν είς τήν δε
σποινίδα Δελασέρ, έξηκολούθησεν. Ά νηρ
πάγη, αύτό είναι γεγονός, καί ζητείς έκεΐ
νον, δ όποιος τήν ήρπασε.

— Τον κακοϋργον, κύριε, τόν όποιον δ 
νόρ.ος τιμωρεί.

— ’Έστω. Διά το κακούργηρ,α όμως 
αύτό ύπάρχουν περιστάσεις,κατά τάς όποια; 
δ νόμο; δείκνυται ήκιστα αυστηρό;· έννοώ 
τήν περίπτωσιν, κατά τήν δποίαν ή άπα- 
χθεΐσα νεάνις, ανήλικος ή μή, είναι καί 
αύτή ή ιδία συνένοχος.

— Καί τολμάς νά είπης, κύριε, ότι ή 
θυγάτηρ μου...

— Τολμώ άπλώς νά άποκριθώ, διέκοψεν 
αύτήν ήπίω; καί χωρί; διόλου νά ύποθέσω, 
τό όποιον δικαιούμαι πληρέστατα, διότι έπί 
τέλου; τίποτε δέν άποδεικνύει ότι ή θυγά
τηρ σου δέν άνηρπάγη ρ.έ τήν ιδίαν αύτή; 
συγκατάθεσιν.

Ή  κόρ.ησσα,ήτις ούδόλως έσκέφθη τούτο, 
ήσθάνθη αίφνης σφοδοάν συγκίνησιν.

— Εισέρχομαι είς τό ζήτημα, έξηκολού
θησεν δ ύποκόαης, διότι άνακαλύψας ότι δ 
κόρ.ης καί ό θυγάτηρ αύτοϋ εύρίσκοντο είς 
Παρισιού;, έπεθύρ.ουν νά φανώ χρήσιμος 
πρό; σέ, έπειδή δ ’ έγώ σέ άγαπώ πάντοτε, 
σοί προέτεινα ν ’ άναχωρήσωμεν εί; Α μερ ι
κήν ή είς άλλο ρ.έρο;, άφού σοί άπέδιδον 
προηγουμένω; τήν θυγατέρα σου, άρπάζων 
αύτήν άπό τού πατρό; τη;, συνεπέρανες δέ 
ότι έγώ ρ.όνος θά ήρ.ην ό αύτουργος τής 
απαγωγής τής δεσποινίδος Δελασέρ. Ή π α -  ·. 
τήθης όρ.ως. Έπειδή δέν ήδυνάμην νά τό 
πράξω είμή πρό; yaptv σου, διά τό συρ.φέ- 
ρον σου, ώφειλε; νά σκεφθής ότι δέν θά 
έτόλαων νά ένεργήσω, χωρίς νά σέ προειδο
ποιήσω, χωρίς νά λάβω τήν άδειαν σου. 
Λοιπόν, άντί νά ρ.έ κατηγορή’  τόσον εύκό
λως, διά νά μή είπω τόσον έλαφρώς, ώφει- 
λες νά ζητήσης άλλού τόν αίτιον.

— ’Ώ  ! δέν σέ κατηγορώ. Έ ν τούτοις, 
καθ’ ήν στιγρ.ήν σοί προσφέρω τάς ύπηρε- 
σίας αου, σύ εγείρεσαι ένώπιόν ρ.ου μέ βλέμ
μα άστραπηβόλον καί μέ άπειλεΐς, δέν ή 
ξεύρω κ ’έγώ ρ.έ ποιον εκδικητικόν κεραυνόν! 
Είναι σωστόν αύτό ;

["Ε π ε τα ι σ υνέχεια .)

? Ί ·

ΕΞ ΕΔΟ Θ Η Σ Α Ν  «

!! ΙΑΤΡΟΥ Μ Ι Ο Μ Ν Η Ι Ο Ν Ε Υ Ι Α Τ Α  Η
*  Κ Α Ι Η  Σ Υ Ν Ε Χ Ε ΙΑ  :
@ Τ Ο  Π Ε Ρ Ι Δ Ε Ρ Α Ι Ο Ν  Τ Η Σ  Β Α Σ Ι Λ Ι Σ Σ Η Σ  φ
U Ο  Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ  Π ΙΤ Ο Υ  —  Η Κ Ο Μ Η Σ Σ Α  Σ Α Ρ Ν Υ  Η

φ Κ Α Ι  Ο Ι Π Π Ο Τ Η Σ  Τ Ο Υ  Ε Ρ Υ Θ Ρ Ο Υ  Ο ΙΚ Ο Υ  ·

Jt Το λαμπρόν τοΰτο μυθιστόρημα τοΰ μεγάλου Π
•  Μυθιστοριογράφου ’Αλεξάνδρου Δ ουμα, έν ω  π ι-  ^
♦ ♦ στώς απεικονίζεται ή μ&γάλη Γαλλική  Έ π α ν α -
#  στασις, απαρτίζεται έκ 46 0 0  σελίδων, δ ιηρημέ- Φ  
j t  νων εις 8 τόμους και πω λείτα ι έν Ά θή να ις είς IX 
Φ τό « Β ι ό λ ι ο π ω λ ε ι ο ν  τ η ς  Κ ο ρ ί ν ν η ς » ,  όδός φ  
ίίΠ ρ ο α σ τε ίο υ , άριθ. 10 αντι
** Φ Ρ Α Γ Κ Ω Ν  2 5 . _ φ
♦ t (Ε ις  τους συνδρομητάς τών « ’Εκλεκτώ ν Μ υ- 1?
♦ ί  θιστορημάτων» άποστέλλεται άντι φρ. 1 7 ,ελ ε υ θ . Κ 
, * τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ώ ν  τ ε λ ώ ν .



ΝΙΕΓΑ Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α ΤΟ ΑΟΥΒΡ
Ε ίς το πρώτον έν τη  πρωτευούση του εΐ'δους τούτου και λα 

βυρινθώδους έκτάσεως κατάστημα  εύρίσκεται πλούτος ( ί κ ε ν ώ ν
ΰελο'υργί'κης, κρυόταλλονργί'κης και άγγειοπλα-
ό τ χ κ η ς  τ έ χ ν η ς ,  προμηθευθέντων π α ρ ’ αυτοΰ του ιδιοκτήτου 
τοΰ καταστήματος, δστις επ ισ κ έπτετα ι συχνά τά  διάφορα κέν
τρα τών μεγαλοπόλεων της Ευρώ πης, Γνα έπαξίω ς τοΰ ονό
ματος πλουτίζη  το κ ατάσ τημ ά  του.

Το Λ Ο Τ Β Ρ  είνε το μόνον κ ατάστημα τοΰ είδους του, δπερ 
έπλουτίσθη εφέτος ύπέρ  πα ν  αλλο μέ κομψά, ευθηνά και ώραΓα 
σκεύη και προσδοκά τήν ύποστήριξιν τοΰ σεβ. κοινοΰ τής τε 
προτευούσ’ης και τών επαρχιώ ν. *Ε?θασαν άλεξίνεμα κηροπή
γ ια  δι ’ έπαυλεις.

Τ ιμ α Ι  μ έ τ ρ ς α ς  * α Ι  ώ ρ ισ μ έ ν α ι

Ο  Ρ Λ Μ Η Ο Σ  τοΰ Σ Ο Τ Ρ Η  άπ* άρχής τής 
έκδόσεώς του μέχρι τοΰ 1892 πω λείτα ι έ ζ α ι ρ ε τ ι -  
κ ώ ς διά τούς συνδρομητάς τών « Ε κ λεκτώ ν , Μ υθιστο
ρημάτων» άντι φρ. 5 0 .—  Ε π ίσ η ς  και τά  " Α π α ν τ α  
τοΰ Σουρή (τόμοι 5 ) άντι φρ. 12 . "Εκαστος τόμος ιδι
αιτέρως φρ. 2 .5 0 .

Α ΙΑ  Τ Α Ι  Κ Υ Ρ Ι Α Σ  Τ Ω Ν  Α Θ Η ΝΩ Ν
Ή  έπ ι έγνωσμένη έπ ιτηδειότητι και καλαισθησία δ ια- 

κινομένη κ . Θ Ε Α Ν Ω  Δ Α Μ Α Λ Α  διευθύντρια τοΰ έπ ι 
τής όδοΰ Έ ρ μ ο υ  και άνωθεν τοΰ φαρμακείου ’Ο λυμπίου 
καταστήματος Γ υ ν α ι κ ε ί ω ν  φ ο ρ ε ^ ιά /το ν ν  κ α ί  Τ ίί-  
λων είναι αδύνατον να μή ευχαρίστηση πασαν Κ υρίαν, 
ήτις ήθε /ε  γ ίνη  π ελά τις τοΰ άνωτέρω καταστήματος της.

Α ί προσερχόμεναι θά ευρωσι μεγάλην συλλογήν π ί 
λων ολοις νεω τατων και ιδιορρυθμ.ων σχημά τω ν, εις τ ι 
μάς τα ις πάσαις προσιτάς.

Είσοδος όδός Κοονάροα,' άριθ. 7.

Δ Ρ 0 Μ 0 Λ 0 Γ Ι 0 Ν  Σ Ι Δ Η Ρ Ο Δ Ρ .  Π Ε Ι Ρ Α Ι Α Σ  Α Θ Η Ν Ω Ν  Π Ε Λ Ο Π Ο Ν Ν Η Σ Ο Υ
Πειρατενς Ά θ ή ν α ι Π άτραι Πύργος Ό λ <

Ο λύμπ ια  άνΠ ιιραιευς
Ά θή να ι

Κόρινθος
α φ .1 0 .0 3  

ά ν .1 0 .2 λ

8 .5 0 * 11 ·25π —
9 .3 0 1 2 .05 —

12 .50 3 .0 0 —

— 3.15 4 .20μ

_ 5 .08 7 .2 5

δ.ΟΟπ 5 .1 0 —
7 .10 6 .0 0 —
9 .1 5 7 .2 0 —

7 .1 5 π 4 .45μ —
9 .4 5 7 .4 0 —
9 .5 0 6 .4 5 π

11.40 8 .5 5 —

11.55 _ 5 .0 0
1 2 .50 — 5.55

/<*?·
Ι ά ν .  6 .3 0 π  

’Ο λύμπια άφ. 7 .25

Κόρινθος "Αργος 
Κόρινθος άν. 1 1 .4 2 π  (*) 1 .2 0 μ
Ά ρ γ ο ς  άφ. 2 .2 0  3 .5 0
Κ α β κ Χ ιο ν  · 3 .00  4 .2 5
Τρίπολις » 6 .1 0  7 .2 0

Πύργος j
V

* c  
6

7 .3 5 π
8 .3 0

Λ εχαινα
αφ.
άν.

Πατραι 

Αιγιον

(α φ .ιυ .

άν. 10.
«

Κόρινθος ί

Ά θ ή ν α ι αφ. 4 .30  
Π ειραιεύς αφ. 5 .0 0

7 .4 5 π  
9 .2 9  

α φ .10 .34  

39
αφ . 1 .05  

, 1 .25

’μ π ια .

2 .2 5 μ
— 3.20

7 .0 0 π 3 .40
8 .5 0 5.18

8 .5 5 5 .2 4
11 .00 7 .4 5

11 .50 ___

1.08 —

1 .58 —

2 .0 2 6 .2 0 π
3 .5 5 9 .0 0

4 .10 —

7 .0 5 ___

7 .3 5 —

6 .3 0 μ
7 .2 5

5 .0 5 μ
7 .1 5

6 .4 0 π
9 .1 5

4 .1 0 μ
6 .2 5
7 .3 5

Ν αύπλιο  ν Τ ρίπολις. 
Τ ρίπολις άν. 6 .3 0 π
Ν * ύ « λ ι ο ν  > 8 .4 5
Ά ρ γ ο ς  _» 9 .2 5

| Κόρινθος άφ. 1 1 .4 0

1 2 .0 0 *

3 .20
3 .55

9 .4 5 π  (*) 
1 2 .15  

1.20 
3 .45

Κα6ά(5ιλα Κ υλλήνη Λουτρά.
Καβάσιλα 7 .15 10 .15 ___ 7 .0 0  I Λ ουτρά

Κυλλήνη
'___ ___ ___ 2 .3 5

Β»ρθολομ. 7 .30 10 .35 3 .20 7 .2 0 6 .0 0 — 11 .1 5 4 .0 0
Κυλλήνη — 11,05 3.50 7 .5 0  I Βαρθολομ.

Κ αβάσιλα
6 .3 3 8 00 11 .42 4.33

Λουτρά — 12.30 — —  1 6 .5 0 8 .1 5 — 4.50

* .  Κ ατ ' ευθείαν εις Τ ρίπολιν κα ι άντιστρόφως. (1 )  Τ ρ ίτη ν , Π έμ π τη ν . Σ άδβατον (2 ) Δευτέραν 
Τετάρτην Παρασκευήν. — Μ εταξύ Μ ύλλων “Α ργους Ν αυπλίου ε'; άμαζοστοιχίαι κ α θ ’έκάστην.
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ΧΑΡΤΕΜ Ι10ΡΙΚ0Ν ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ
Π Λ Α Τ Ω Ν Ο Σ ΚΟΜΜΑΤΑ

Ά θ ή να ι, Ό δ ό ς  Ά ρκίτε ίδου , άριθμός 16.

τυπογραφικός διαφόρων ποιοτήτω ν, σχημάτω ν κα'ι χρωμάτων λείος κα'ι μή. —  Ν έα 
αποθήκη άνεςάντλητος. —  Τ ιμ α ι μέτριαι.

Ο  Ο η σ χ υ ρ ό ς  τοΟ Φ ιλ α ν ϊγ ν ώ ο τ ο ί )  ή

ΕΒΔΟΜΑΣ
’Α νατυπω θέντω ν τών έξαντληθέντων φύλλων εκτίθενται πρός πώλησιν π λ ή 

ρεις σειραι τής Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ  τοΰ κ. Δ αμβέργη άπό τοΰ 1887  —  189 2  
( Ιο υ λ ίο υ ) εκ · £ £ £ 0 0  μεγάλων σελίδων και τόμων 6 , ών έκαστος τ ιμ α τα ι :

Τοΰ 1887 .......................................δρ. 5 )
Τοΰ 1888 —  1891 άνά δρ. 8 δρ. 32 \ δρ.
Τοΰ 1 8 9 2 ίέ ξ ά μ .)  .............. δρ. h )

~Α«ι&ντ«ς Sk ό μ ο ΰ  δ ρ α χ μ λ ς  ZiZZ
(Τ αχυδρομ ικά: έπαρχιών δρ. 1 ,5 0 . έξωτερικοΰ δρ. 7 Κ ατά  τόμον άναλόγω ς). 
Ε ις  τους τόμους τουτους, αποτελοΰντας ολόκληρον βιβλιοθήκην και κάτοπτρον 
έξαετοΰς φιλολογικής ζο>ής, περιέχονται.

1 £5 πλήρη λαμπρά Μ υθιστορήματα 
^ £ £ 5 0  Δ ιηγηματα τών αρίστων Ε λ λ ή νω ν  κα'ι ξένων συγγραφέων 
3 0 0  Π οιήματα όλων τών ποιητώ ν μας.

Μ ελέται φιλολογικαί, "Ιστορικά!, Κ αλολογικαί, Κ ρ ιτικα ί, και έν γένει άρθρα 
ποίκιλα και ενδιαφέροντα πασαν τάξιν άναγνωστών περ'ι τά  1 2 2 0 0 .  

("Ε καστον φυλλάδιον ιδιαιτέρως λ. 4 0 ) .

ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΝ ΛΑΙΜΟΔΕΤΩΝ
Γ. Κ Ο Ϊ  Α Ο Υ Μ Π Η

39 —  Ά θή να ι. όδός Σταδίου , άριθμός —  39.
Μ εγάλη συλλογή υποκαμίσω ν, φωκόλ, κομβίω ν, χειροκτίω ν, μπαστουνιώ ν, 
όμβρελων, φλανελλών κ λπ . άνϊρικώ ν ειδών. Ι|Μλ7)<ιις λ ι ι ν ι ν ΰ ι ;  x » l  χ ο * -

Λ αιμοδέται κ ατά  παραγγελ ίαν .

ΤΟ ΣΗΜΑ ΤΟΤ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΤ
A 1 Γ Ν Η Σ I A I ΡΑΓ1ΤΟΜΗΧΑΝΑ1ΣΙΓΓΕΡ

ΕΤΡΙΣΚΟΝΤΑΙ ΜΟΝΟΝ ΕΙΣ ΤΟ ΕΙΔΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ

ΤΟ Τ Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο Τ
<4:7 Ό δ ό ς  Σ τ α δ ί ο υ  4 :  /

ΚΑΙ ΕΙΣ  ΤΑ ΕΙΔΙΚΑ Υ Π Ο Κ Α ΤΑ ΣΤΗ Μ Α ΤΑ  ΚΑΙ 11Ρ Α Κ ΊΌ Ρ Ε ΙΑ  ΑΥΤΟΓ

ΤΙΜΑΙ ΩΡΙΣΜΕΝΑΙ
Α νευ του όποιου ή μη χα νή  

δεν είνε ^νησία.

ΤΟΙΣ ΜΕΤΡΗΤΟΙΣ 

ΚΑΙ ΜΕ ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΑΣ ΠΛΗΡΩΜΑΣ

Γ, Ν Α ϊ Δ A I Γ Γ Ε Ρ
Γ Ε Ν ΙΚ Ο Σ  Π Ρ Α Κ Τ Ω Ρ
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